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Betriebsanleitung
•	 dem Bediener aushändigen.
•	 vor der Inbetriebnahme aufmerksam lesen
•	 für spätere Verwendung sicher aufbewahren.

i Wichtig!
Diese Bedienungsanleitung muss in der Nähe des Akku-Flammschutzschranks in einer vor 
Feuchtigkeit und Hitze geschützten Umgebung aufbewahrt werden.

Warnung!
Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung darf nicht modifiziert werden!  
Teile der Bedienungsanleitung dürfen nicht beschädigt, modifiziert oder entfernt werden.
Bei Bedarf kann über den Hersteller CEMO eine neue Bedienungsanleitung für den Akku-
Flammschutzschrank bezogen werden.

i Wichtig!
Diese Bedienungsanleitung muss im Falle des Verkaufs mit dem Akku-Flammschutzschrank 
weitergegeben werden!
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Verehrte Kundin, verehrter Kunde,

wir danken Ihnen, dass Sie sich für ein Qualitätser-
zeugnis der Firma CEMO entschieden haben.

Unsere Produkte werden mit modernen Fer-
tigungsverfahren und unter Anwendung von 
Qualitätssicherungsmaßnahmen hergestellt. Wir 
sind bemüht alles zu tun, damit Sie mit unserem 
Produkt zufrieden sind und problemlos damit 
umgehen können.

Wenn Sie Fragen zu Ihrem Produkt haben, wen-
den Sie sich bitte an Ihren Händler oder direkt an 
unseren Vertrieb.

Mit freundlichen Grüßen

Eberhard Manz, Geschäftsführer
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1.	 Allgemeines
Die CEMO Akku-Flammschutzschränke FMplus 
sind die optimale Einstiegslösung für die sichere 
Lagerung von kleinen Lithium-Akkus. 
Der Akku-Flammschutzschrank darf nur in 
einwandfreiem technischem Zustand in der vom 
Hersteller ausgelieferten Ausführung verwendet 
werden.

Aus Sicherheitsgründen ist es nicht gestattet, nicht 
autorisierte Umbauten an dem Akku-Flammschutz-
schrank vorzunehmen.

1.1	 Sicherheit
Bei bestimmungsgemäßer Verwendung ist der 
Akku-Flammschutzschrank betriebssicher.

Sicherheitshinweise:
•	 Die Schränke sind nicht zur Aufstellung im 

Freien ausgelegt.
•	 Die CEMO Schränke dürfen nur im ordnungs-

gemäßen Zustand zum Einsatz kommen. Bei 
Zweifel oder offensichtlichen Beschädigungen 
sind die Mängel zu beheben oder der Schrank 
ist außer Betrieb zu nehmen.

•	 Mitarbeitern ohne Einweisung und Unbefugten 
ist der Zugriff untersagt.

•	 Die Schränke sind für die Lagerung von 
Lithium-Akkus ausgelegt.

•	 Verboten ist die Lagerung von entzündbaren 
Flüssigkeiten und Feststoffen, sowie Mischla-
gerung mit anderen brennbaren Gegenständen 
(z.B. brennbare Kartonagen, Werkzeuge)

Dieser Schrank wurde erfolgreich einem Batterieb-
randversuch mit Lithium-Akkus unterzogen und 
ist somit zum Lagern von Lithium-Akkus geeignet 
(siehe Technische Daten)

i Wichtig!
Die Betriebsanleitung muss für jeden 
Benutzer gut zugänglich am Schrank 
aufbewahrt werden.

Als Betreiber des Akku-Flammschutzschrankes 
tragen Sie die Verantwortung, dass
•	 alle Sicherheitshinweise verstanden und einge-

halten werden.
•	 die gültigen Regeln der Arbeitssicherheit und 

des Brandschutzes eingehalten werden.
•	 die persönlichen Schutzmaßnahmen, gemäß 

Sicherheitsdatenblatt der verwendeten Lithium-
Batterien, eingehalten werden.

•	 die Türe stets geschlossen gehalten werden.
•	 die Türe müssen/können zum Schutz vor 

unbefugtem Zugriff durch die mitgelieferten 
Schlüssel verschlossen werden.

1.1.1	 Instandhaltung und Überwachung
Pflichten des Betreibers:
•	 Betriebsanweisung erstellen.
•	 Gefährdungsbeurteilung durchführen.
•	 Tätigkeiten von benanntem Personal bestim-

men.

1.1.2	 Originalteile verwenden
Verwenden Sie nur Originalteile des Herstellers 
oder von ihm empfohlene Teile. Beachten Sie alle 
Sicherheits- und Anwendungshinweise, die diesen
Teilen beigegeben sind. Dies betrifft Ersatz- und 
Verschleißteile.

i Wichtig!
Jede unerlaubte Änderung an diesem 
Schrank ohne schriftliche Genehmigung 
durch den Hersteller CEMO führt zum 
Erlöschen der Gewährleistung.



5

D

1.1.3	 Warnhinweise an dem Akku-
Flammschutzschrank

Das Warnschild an dem Akku-Flammschutz-
schrank muss angebracht und gut lesbar sein. 
Bei Bedarf kann über den Hersteller CEMO ein 
neues Warnschild für den Akku-Flammschutz-
schrank bezogen werden.

Vom Hersteller angebrachtes Warnschild 
211.4029.303 

Anbringung: an der Tür

Auf dem Warnschild enthaltene Symbole:

Symbol 
Transport gefährlicher Güter 
Lithiumbatterien 9A

Warnung vor feuergefährlichen 
Stoffen
 

Warnung vor elektrischer Spannung
 
 

Warnung vor Gefahr durch Batterien
 
 

Verbot von Feuer, offenem Licht und 
Rauchen
 

Schranktüren nicht offen stehen 
lassen
 

Betriebsanleitung beachten
 

1.2	 Gesetzliche Vorschriften

i Wichtig!
Bei der Lagerung von Lithium-Batterien 
gibt es noch keine gesetzlichen Vor
schriften zu Lagerung und Umgang.
Es sind ggf. Vorgaben der Sachver
sicherungen oder zum Brandschutz 
(Baubehörde, Feuerwehr) zu beachten.
Bei der Lagerung gefährlicher Güter sind 
diverse gesetzliche nationale Rahmen-
bedingungen (z.B. Maximalmengen, 
Mitarbeiterunterweisung) zu beachten. 
Daher gilt für diese vorliegende Anleitung 
kein Anspruch auf Vollständigkeit. Der 
Betreiber hat dies vor jeder Inbetriebnah-
me zu prüfen.

Gesetzliche Bestimmungen in Deutschland:
•	 Gefahrstoffverordnung (GefStoffV)
•	 Betriebssicherheitsverordnung (BetrSichV)
•	 Technische Regeln für Gefahrstoffe (TRGS, 

insbesondere TRGS 510)
•	 Technische Regeln für Betriebssicherheit 

(TRBS)

Nach dem Arbeitsschutzgesetz (Arb-SchG) sind in 
einer Gefährdungsbeurteilung die Gefahren, die 
von Batterien bzw. technischen Einrichtungen und 
Geräten, in denen Batterien enthalten sind, ausge-
hen können, einzuschätzen bzw. zu beurteilen.

Beachten Sie insbesondere folgende Vorschriften:
•	 die einschlägigen Vorschriften des VDE
•	 die Auflagen der Brandbehörde
•	 das allgemeine Baurecht und die Bauauflagen
•	 VdS 3103:2019-06 Lithium-Batterien Publikati-

onen der deutschen Versicherer (GDV e.V.) zur 
Schadenverhütung

i Wichtig!
Verkehrsfähige Akkus zeichnen sich 
dadurch aus, dass ein UN38.3-Nachweis 
(Test zum Transport von Lithium-Batte-
rien) vorliegt!
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1.3	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Akku-Flammschutzschrank FMplus ist ein zur 
Lagerung von Lithiumbatterien und Lithiumakkus 
getesteter Sicherheitsschrank.
Der Akku-Flammschutzschrank FMplus US mit La-
deeinheit, ist auch zum Laden von Lithiumbatterien 
und Lithiumakkus mit den vom Hersteller mitgelie-
ferten Ladegeräten bestimmt.
Der Akku-Flammschutzschrank ist zur Verwendung 
an festem Einsatzort in Gebäuden vorgesehen. 
Wir empfehlen die Verwendung nur mit gültiger 
jährlicher Inspektion.
Eine bestimmungsgemäße Verwendung betrifft 
folgende Batterien:
•	 Lithiumbatterien in intaktem Zustand mit gerin-

ger und mittlerer Leistung gemäß VdS 3103.

Zusammenfassung: 
Eine andere Verwendung ist nicht bestimmungs-
gemäß! 
Aus Sicherheitsgründen ist es nicht gestattet, 
Umbauten an dem Akku-Flammschutzschrank 
vorzunehmen.
Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört 
das Beachten aller Hinweise in dieser Betriebsan-
leitung.

1.4	 Sachwidrige Verwendung

i Wichtig!
Eine sachwidrige Verwendung ist auch 
das Nichtbeachten der Hinweise dieser 
Betriebsanleitung.

D e s w e i t e r e n : 
•	 Nichtbeachtung der jeweils gültigen nationalen 

Bestimmungen. 
•	 Lagerung von anderen als den unter be-

stimmungsgemäßer Verwendung genannten 
Batterien/Akkus

1.5	 Typschild
Das Typschild mit den wesentlichen Produktdaten 
ist gut sichtbar an der rechten Außenseitenwand 
des Akku-Flammschutzschrankes angebracht. Es 
darf nicht entfernt oder beschädigt werden. Bei 
Verlust oder Unleserlichkeit durch Beschädigung 
ist von CEMO Ersatz anzufordern 

1.6	 Haftungsausschluss
Jeder über die bestimmungsgemäße Verwendung 
hinausgehende Gebrauch gilt als Fehlanwendung.

CEMO haftet nicht für Schäden, die aus einer 
Fehlanwendung entstehen.
CEMO hat keinen Einfluss auf die vom Betreiber 
verwendeten Lithium-Batterien. Der Betreiber 
muss die Eignung des Schranks für die beabsich-
tigte
Anwendung prüfen. CEMO haftet nicht für die 
Schäden jeglicher Art, die von Lithium-Batterien 
und/oder dem Ladegerät ausgehen.

1.7	 Generelle Sicherheitshinweise
Beachten Sie die Sicherheitshinweise dieser Be-
triebsanleitung, um Gesundheitsgefahren zu redu-
zieren und gefährliche Situationen zu vermeiden.
Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung 
gemäß dieser Betriebsanleitung besteht das Risiko 
von Unfällen und fehlendem Brandschutz. Der 
Schrank ist zur Lagerung von Lithium-Akkus in 
Räumen zu verwenden.

Gefährdungsbeurteilung durchführen:
•	 Aufstellort des Schrankes bewusst auswählen.
•	 Schrank mit mitgeliefertem Schloss abschlie-

ßen, um ihn vor unbefugtem Zugriff zu schüt-
zen. Türe immer geschlossen halten.
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1.8	 Hinweise zur Lagerung von Akkus
Beachten Sie die für den Umgang mit Lithium-Bat-
terien anzuwendenden Vorschriften. Die Lagerung 
ist nur in Originalverpackung zulässig. Jede wei-
tere Umverpackung bedeutet zusätzliche Brandlast 
und sollte vermieden werden. 

Uwaga!
Lagern Sie Akkus gleichmäßig verteilt 
mit größtmöglichem Abstand und stapeln 
Sie diese nicht (Mindestabstände von 
1 cm sind einzuhalten; siehe Aufkleber 
Schrankinnentür)

Uwaga!
Beschädigte Lithium-Batterien grundsätz-
lich nicht innerhalb von Gebäuden la-
gern, sondern in dafür vorgesehenen und 
für Transport zugelassenen Behältnissen 
außerhalb des Gebäudes entsorgen.

i Hinweis!
Persönliche Schutzausrüstung tragen! 

   
Tragen Sie im Umgang mit Akkus stets eine 
Schutzausrüstung, die für die auszuführenden 
Arbeiten geeignet ist. Wenn Sie Zweifel haben, 
lesen Sie das Produktsicherheitsblatt des Akkuh-
erstellers. Tragen Sie während der Installation, 
Benutzung und Wartung immer die richtige Schutz-
ausrüstung: Handschuhe, Schutzbrille, Sicherheits-
schuhe und lange Arbeitskleidung.

1.9	 Schutzziele des Akku-
Flammschutzschrankes

•	 Schutz vor Flammenaustritt 
•	 Im Brandfall reduzierter Wärmedurchgang nach 

außen
•	 Schutz vor Austritt von Splittern und Projektilen
•	 Rauchreduzierende Wirkung durch Kaltrauch-

dichtungen
•	 Aufnahme von Leckage bei Elektrolytaustritt 

aus den Lithium-Zellen

2.	 Transport
•	 Nutzen Sie die Tragegriffe zum Tragen.
•	 Beachten Sie das hohe Gewicht des Schran-

kes!
•	 Quetschgefahr! Tragen Sie Sicherheitsschuhe 

beim Tragen des Schrankes!
•	 Aus Sicherheitsgründen nur im leerem Zustand 

tragen!
•	 Achten Sie auf ausreichende Personenzahl 

beim Tragen.
•	 Nutzen Sie zum Transport und Stapeln tech-

nische Hilfsmittel, z.B. Hubwagen.

i Wichtig!
Nehmen Sie den Schrank und Zubehör 
nur in ordnungsgemäßem Zustand in 
Betrieb. Bei Zweifeln oder offensicht-
lichen Beschädigungen ist der Mangel 
zu beseitigen oder der Schrank außer 
Betrieb zu nehmen.
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3.	 Aufstellung 
3.1.	 Aufstellort
Achten Sie auf eine Aufstellung des Schrankes 
in nicht brennbarer Umgebung bzw. mit einem 
Sicherheitsabstand zu brennbaren Gegenständen 
(wir empfehlen mind. 10 cm). Dieser Abstand muss 
in Verbindung mit einer Gefährdungsbeurteilung 
verifiziert werden.

Uwaga!
•	 Aufstellung nur im Gebäude zulässig!
•	 Nicht in Wohnbereichen aufstellen!
•	 Nicht im Bereich von Flucht- und Rettungswe-

gen positionieren!
•	 Brandgefahr! Aus Sicherheitsgründen dürfen 

keine Gegenstände auf der Schrankoberseite 
abgestellt werden.

•	 Gefahrstoffe jeglicher Art in der Umgebung 
des Schranks (z.B. Spraydosen, entzündbare 
Flüssigkeiten, ...) vermeiden.

•	 Die bestimmungsgemäße Aufstellung ist nur 
unmittelbar auf dem Boden zulässig.

Beim Betrieb ohne Lüftung gilt:
•	 Wählen Sie für die Aufstellung einen ebenerdi-

gen Platz im Gebäude, von dem aus eine zü-
gige Evakuierung im Schadensfall möglich ist.

	►Tipp: Der optionale Rollensatz (Best.-Nr. 
11657) kann den Vorgang des Ausschleusens 
erheblich erleichtern.

•	 Evakuierungsweg des Schrankes als Sperrflä-
che kennzeichnen, damit er im Brandfall rasch 
ins Freie befördert werden kann.

•	 Wählen Sie als Aufstellort einen gut durchlüf-
teten Raum. Rauchaufkommen im Brandfall 
beachten.

Grundsätzlich ist der Anschluss an ein Entlüf-
tungsrohr zu empfehlen, damit Rauchgase und 
Druckstöße beim Batteriebrand ins Freie abgeleitet 
werden können.
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4.	 Technische Daten
4.1	 Modellübersicht:
Akku-Flammschutz-
schrank FMplus US US mit  

Ladeeinheit S L

Bestell-Nr. 11651 11877 11652 11653
Außenmaße (cm):  
(b x t x h) 43 x 43 x 56 46 x 43 x 56 59 x 46 x 89 60 x 46 x 165

Leergewicht (kg) 27 30 47 83
Auffangvolumen (L) 6,4 6,4 10 10
Tragfähigkeit Zwischen-
boden (kg) 50 50 50 50

Elektrische Gesamtlei-Elektrische Gesamtlei-
stung der Steckdosenstung der Steckdosen -

D: 3500 W (230 V, 16 A) 
CH: 2000 W (230 V, 10 A) 
GB: 2500 W (230 V, 13 A)

- -

Rastermaß Zwischen-
boden (cm) - - 7,5 (6 mögliche 

Rasterhöhen)
7,5 (14 mögliche 

Rasterhöhen)
Lieferumfang 1 Zwischenboden 

(2 Lagerebenen), 
Stellfüße

2 Steckdosen, 
Türkontaktschalter, 
Stromlosschaltung 

im Brandfall,  
1 Rauchwarnmelder, 

1 Zwischenboden 
(2 Lagerebenen), 

Stellfüße

2 Zwischenböden 
(3 Lagerebenen), 

Stellfüße

3 Zwischenböden 
(4 Lagerebenen), 

Stellfüße

Angaben zu den Batteriebrandversuchen mit Lithium-Akkus:

Akku-Flammschutzschrank FMplus US S

Gesamtkapazität der gelagerten Akkus 1130 Wh 1630 Wh

Kapazität des größten getesteten Akkus 630 Wh 630 Wh

Bauart der getesteten Akkus Aus NCA-Rundzellen konfektionierte Lithium-Akkus

Getestete Zellchemie NCA-Rundzellen

Einstufung der Akkus nach VdS 3103 Geringe Leistung Mittlere Leistung

Kapazität des Akkus kleiner 100 Wh größer 100 Wh

Gewicht des Akkus kleiner 12 kg



10

D

4.2	 Zeichnung Akku-Flammschutzschrank FMplus US

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

Akku-Lagerschrank FMplus US

kpl. mit Füßen

211.4021.005

13.01.2022 Sg
  

1 : 5

ISO 2768-m

 211.4021.005 idw

1 
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5

(
)

85

430430

40
8

56
0

215

23
8

G2"

215

G2"
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6

215

430 430 215
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8
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8

(6
45

)

85

77
6

4.3	 Zeichnung Akku-Flammschutzschrank FMplus US mit Ladeeinheit
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8
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467

4.3.1	 Schaltplan Akku-Flammschutzschrank FMplus US mit Ladeeinheit

		
https://schaltplan.cemo.de/

Keine Zugriffs-Möglichkeit auf unseren Online-Schaltplan?  
Kontaktieren Sie unseren Kundendienst.
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4.4	 Zeichnung Akku-Flammschutzschrank FMplus S

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

Akku-Lagerschrank FMplus S

211.4021.001

01.07.2021 Sg
  

1 : 10

ISO 2768-m

 211.4021.001 idw

 
 

96
0

89
0

590460

85

74
0

230

97
5

(
)

230

23
5

230

460 590 230

23
5

89
0

74
0

(9
75

)

85

96
0

4.5	 Zeichnung Akku-Flammschutzschrank FMplus L

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

FM-Schrank 83 Liter 1650 x 600 x 460

211.4029.003

23.08.2021 Fi
  

1:10

ISO 2768-m

 211.4029.003 idw
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230

 
24

0
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(8
5)

 
97

2

 
Ø 2“

 
Ø 2“
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5.	 Inbetriebnahme
5.1	 Akku-Flammschutzschrank 

FMplus US, S, L und  US mit 
Ladeeinheit

Die Anlieferung des Schranks erfolgt komplett 
montiert. Die Stellfüße müssen noch montiert 
werden.

Die Schränke sind nur im ausgerichteten Zustand 
betriebsbereit. Zur Ausrichtung können die Stellfü-
ße justiert werden. Die Höhe der Unterfahrbarkeit 
muss mindestens 8 cm sein und sollte maximal 9 
cm betragen.
Die Zwischenböden sind höhenverstellbar (Raster 
75 mm).

Im Lieferumfang ist ein Rauchmelder enthalten. 
Dieser muss mithilfe der mitgelieferten Magnethal-
terung im Schrankinneren an der Decke ange-
bracht werden. Die Anleitung für den Rauchmelder 
ist im Karton beigelegt.

i Wichtig!
In der rechten Seitenwand ist ein 
Anschluss für die Abluft vorbereitet, um 
eine Rauchgasabführung im Brandfall ins 
Freie zu gewährleisten. Das Rohr muss 
aus nicht brennbarem Material sein (z. B. 
Metall).

Soll der Schrank im Brandfall ins Freie befördert 
werden, muss der Lüftungsanschluss lösbar sein. 

5.1.1	 Akku-Flammschutzschrank 
FMplus US mit Ladeeinheit

Der Schrank wird verkabelt geliefert und muss an 
die Stromversorgung des Gebäudes angeschlos-
sen werden. Sicher stellen, dass die Anschluss-
steckdose entsprechend abgesichert und geerdet 
ist. Die lokalen Vorschriften zur elektrischen 
Installation müssen beachtet werden. Je Lagere-
bene ist eine Steckdose verbaut. Die Steckdosen 
für die Ladegeräte werden von der Elektronik 
gesteuert und nur dann mit Strom versorgt, wenn 
sich alle Sicherheitssensoren im sicheren Modus 
befinden und die erforderlichen Arbeitsbedingun-
gen herrschen.

Sobald die Türe geschlossen sind, werden die 
Steckdosen über den Türkontaktschalter freige-
schaltet und der Ladevorgang der eingesteckten 
Akku-Ladegeräte beginnt.

Soll der Schrank im Brandfall ins Freie befördert 
werden, muss der Netzstecker vom Spannungsan-
schluss getrennt werden.

Hinweise zum Laden:
•	 Lithium-Batterien können warm werden.
•	 Vor dem Laden den Akku auf Beschädigungen 

prüfen.
•	 Defekte Akkus niemals laden. Sofort separieren 

und entsorgen.
•	 Brandgefahr steigt mit zunehmendem Lade-

stand des Akkus.
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6.	 Betrieb
6.1	 Normalbetrieb
1.	 Die Türe sind stets geschlossen zu halten und 

bei Bedarf mit dem Schlüssel gegen unbe-
fugten Zugriff abzuschließen.

2.	 Der Betreiber ist verantwortlich für die Unver-
sehrtheit der eingelagerten Lithium-Akkus.

3.	 Zur Vermeidung von Gefahren für Beschäftigte 
und Dritte sind die einschlägigen Unfallverhü
tungsvorschriften zu beachten.

6.1.1	 Akku-Flammschutzschrank 
FMplus US mit Ladeeinheit

Der Ladevorgang ist nur möglich, wenn folgende 
Bedingungen zutreffen:
1.	 Die Schmelzsicherung ist intakt
2.	 Die Tür ist geschlossen
3.	 Der Schalter der Mehrfachsteckdosenleiste ist 

eingeschaltet.

6.2	 Akkubrand
Von brennenden Lithium-Batterien können Ge-
fahren ausgehen:
•	 Rauchgase können toxisch sein.
•	 Austritt von Flüssigkeiten
•	 Folgen: Schwere Verletzungen oder Tod. 
Nach einer Beschädigung durch einen Brand oder 
durch Löschmittel kann der Schrank nicht wieder-
verwendet werden!

Im Brandfall:
Ruhe bewahren, Gebäude verlassen und umge-
hend die Feuerwehr verständigen.
Durch den Brand kann sich im Innenraum des 
Schrankes ein brennbares Gas-Luft-Gemisch 
gebildet haben.
Öffnen des Schrankes nur durch Fachpersonal 
(Feuerwehr) nach Ablauf von mindestens 24 
Stunden.

Uwaga!
Öffnen Sie den Schrank nicht, falls die 
Schrankoberfläche noch warm ist!
Schrank nur im Freien durch fachkun-
diges Personal (z.B. Feuerwehr) öffnen.
Frühzeitiges Öffnen der Türe in einem 
Gebäude kann zur Brandausbreitung und 
Personengefährdung führen. 
Im Brandfall auf Persönliche Schutzaus-
rüstung (PSA) achten.

i Wichtig!
Zur Verhinderung weiterer Schäden 
oder Gefährdung, den Schrank aus dem 
Gebäude transportieren!
Dies sollte nur durch Personen mit ent-
sprechender Schutzausrüstung (Flamm- 
und Atemschutz) und Kenntnissen im 
Umgang mit brennenden Lithium-Batte-
rien durchgeführt werden!

7.	 Wartung und Instandhaltung
7.1	 Allgemeines
1.	 Der Betreiber des Lagerschrankes hat regel-

mäßig, mindestens einmal wöchentlich durch 
Sichtprüfung festzustellen, dass die eingela-
gerten Lithium-Akkus unbeschädigt sind und 
der Schrank einen einwandfreien Schließme-
chanismus der Türe sowie intakte Rauchdich-
tungen hat. 

2.	 Jährlich sind alle wesentlichen Bauteile, 
insbesondere der Schließmechanismus der 
Türe, die volle Funktion der Lüftungsöffnungen 
und die Sichtbarkeit des Typschilds zu kon
trollieren. Bei intensiver Verwendung sind alle 
Bauteile auch unterjährig zu prüfen.

3.	 Die jährliche Prüfung kann auch von CEMO für 
Sie durchgeführt werden. Sprechen Sie uns 
auf das CEMO - Wartungskonzept an.

4.	 Die Funktionskontrolle des Rauchmelders ist 
mindestens 1 x jährlich durch Drücken des 
Testknopfes durchzuführen. Der Rauchmelder 
ist batteriebetrieben (2 x Batterie AA). Die 
Batterien müssen von Zeit zu Zeit ausge-
tauscht werden. Der Rauchmelder kündigt dies 
durch ein akustisches Signal an. Eine separate 
Bedienungsanleitung liegt bei.

7.2	 FMplus US mit Ladeeinheit
•	 Jährlich Geräteprüfung nach DGUV-V3 durch-

führen.
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8.	 Zubehör
8.1	 Zwischenboden 
für Akku-Flammschutzschrank FMplus S
Bestellnummer: 11655

für Akku-Flammschutzschrank FMplus L
Bestellnummer: 11656

8.2	 Rollensatz 
für Akku-Flammschutzschrank FMplus
Bestellnummer: 11657

8.3	 Rauchmelder  
Bestellnummer: 11658
Zweiter, batteriebetriebener Rauchmelder, vernetz-
bar mit dem Rauchmelder des Lieferumfangs.

8.4	 Adapter für Entlüftungsanschluss 
Bestellnummer: 11661
Durchmesser: 2“, zum Anschrauben an das Gewin-
de der Entlüftungsöffnung (Seitenwand rechts).
Das Entlüftungsrohr aus nichtbrennbarem Material 
ins Freie ist bauseitig vorzusehen.

8.5	 Kabeldurchführung
Bestellnummer: 11660
Zum Beispiel zur sicheren Kabeldurchführung bei 
der Installation von Brandmeldetechnik.

8.6	 Vorhängeschloss 
mit Profilhalbzylinder NP 30x10
Bestellnummer: 11659
Der mitgelieferte Profilzylinder kann bei Bedarf 
ausgebaut und durch einen Schließzylinder des 
jeweiligen Gebäudes ausgetauscht werden. 

9.	 Entsorgung
Lagerschränke können in Einzelteile zerlegt wer-
den und dem Recycling zugeführt werden. 
Alle Kunststoff- und nicht abbaubaren Materialteile 
müssen getrennt gesammelt und bei einem auto-
risierten Entsorger recycelt werden. In Überein-
stimmung mit der Europäischen WEEE2-Richtlinie 
2012/19/EU über die Beseitigung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten weist das Symbol auf dem 
Gerät und/oder seiner Verpackung darauf hin, dass 
Sie das Produkt auf verantwortungsvolle Weise 
entsorgen müssen. Bei endgültiger Stilllegung ist 
das Gerät einer geeigneten Entsorgung zuzufüh-
ren: Führen Sie Altmetallteile der Altmetallverwer-
tung zu. 
Batterien gehören nicht in den Hausmüll und kön-
nen unentgeltlich über eine geeignete Sammelstel-
le entsorgt werden. Sie sind als Verbraucher für 
die,Rückgabe von Altbatterien gesetzlich verpflich-
tet. Helfen Sie, die Umwelt zu schützen!

	

Uwaga!
Entsorgung nach einem Akkubrand: 
Beachten Sie die örtlichen besonderen 
Bestimmungen! Das Plattenmaterial kann 
durch Elektrolyt verunreinigt sein und 
bedarf einer gesonderten Entsorgung.
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10.	Gewährleistung
Für die Funktion des Akku-Flammschutzschrankes 
und die einwandfreie Verarbeitung übernehmen 
wir Gewährleistung gemäß unseren allgemeinen 
Geschäftsbedingungen. 

Diese sind einzusehen unter
http://www.cemo.de/agb.html 

Voraussetzung für die Gewährleistung ist die 
genaue Beachtung der vorliegenden Betriebs- und 
Wartungsanleitung und der geltenden Vorschriften 
in allen Punkten.
Bei Modifikation des Akku-Flammschutzschrankes 
durch den Kunden ohne Rücksprache mit dem 
Hersteller CEMO GmbH erlischt der gesetzliche 
Gewährleistungsanspruch. 

Haftungsausschluss: 
•	 Die Firma ”CEMO GmbH” haftet nicht für 

Schäden, die durch sachwidrigen Gebrauch 
entstanden sind.

•	 CEMO hat keinen Einfluss auf die vom Be-
treiber verwendeten Lithium-Batterien. Der 
Betreiber muss die Eignung des Schranks für 
die beabsichtigte Anwendung prüfen. 

•	 CEMO haftet nicht für technische Defekte oder 
Beschädigungen an der Lithium-Batterie und/
oder dem Ladegerät. 

•	 CEMO haftet nicht für die Schäden jeglicher Art, 
die von Lithium-Batterien ausgehen. 

11.	Herstellerbescheinigung

Hiermit wird bestätigt, dass das
Bauprodukt:
•	 Akku-Flammschutzschrank FMplus US 

Best.-Nr. 11651
•	 Akku-Flammschutzschrank FMplus S 

Best.-Nr. 11652
•	 Akku-Flammschutzschrank FMplus L 

Best.-Nr. 11653

Bestehend aus:
Pulverbeschichtetem Stahlblechgehäuse mit Zwi-
schenböden aus galvanisiertem Stahl, abschließ-
bare Türe mit Sicherheitsschloss.

Hersteller:			   CEMO GmbH

für den folgenden Verwendungszweck:
Lagerung von Akkus bzw. Batterien geringer und 
mittlerer Leistung geeignet ist. 

Ort:		  D-71384 Weinstadt
Datum:	 09.04.2024

___________________________	
(Unterschrift)
Eberhard Manz, Geschäftsführer
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12.	Konformitätserklärung
EU-Konformitätserklärung
Der Hersteller / Inverkehrbringer
	 CEMO GmbH
	 In den Backenländern 5
	 D-71384 Weinstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt
Produktbezeichnung:	 Akku-Flammschutzschrank FMplus US mit Ladeeinheit
Modellbezeichnung:	 CEMO
Typbezeichnung:	 Akku-Flammschutzschrank FMplus US

Beschreibung:
Akku-Flammschutzschrank zur Verwendung mit den vom Akkuhersteller mitgelieferten Ladegeräten.
Je Lagerebene ist eine Steckdose verbaut, Unterbrechung des Ladestroms bei Öffnen der Türe, Lade-
stop im Stör- oder Havariefall

allen einschlägigen Bestimmungen der angewandten Rechtsvorschriften (nachfolgend) - einschließlich 
deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen - entspricht. Die alleinige Verantwortung für 
die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller.

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:
EN IEC 63000:2018	 Technische Dokumentation zur Beurteilung von Elektro- und Elekt-

ronikgeräten hinsichtlich der Beschränkung gefährlicher Stoffe (IEC 
63000:2016)

Folgende Rechtsvorschriften wurden angewandt:
	 Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
	 RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Name und Anschrift der Person, die bevollmächtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen:
CEMO GmbH
In den Backenländern 5
71384 Weinstadt

Ort:		  D-71384 Weinstadt
Datum:	 09.04.2024

___________________________	
(Unterschrift)
Eberhard Manz, Geschäftsführer
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Operating instructions
•	 provide to operator.
•	 must be read before using the equipment for the first time.
•	 retain for future use.

i Important!
These operating instructions must be stored near the flame-retardant battery cabinet in an envi-
ronment protected from moisture and heat.

Important!
Do not amend the contents of these operating instructions.  
Do not damage, amend or remove any part of these operating instructions.
If required, new operating instructions for the flame-retardant battery cabinet can be obtained 
from the manufacturer CEMO.

i Important!
These operating instructions must be passed on with the flame-retardant battery cabinet if it is 
sold.
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Dear Customer,

Thank you for choosing a quality product from 
CEMO.

Our products are manufactured using modern pro-
duction methods and are subject to quality control 
measures. We do everything we can to ensure that 
you are satisfied with our product and that it is user 
friendly.

If you have any questions about your product, 
please get in touch with your dealer or contact our 
Sales department directly.

Kind regards,

Eberhard Manz, Managing Director
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1.	 General
The CEMO FMplus flame-retardant battery cabi-
nets are the optimum entry-level solution for the 
safe storage of small lithium batteries. 
The flame-retardant battery cabinet may only be 
used in a technically flawless condition in the ver-
sion delivered by the manufacturer.

For safety reasons, making unauthorised modifica-
tions to the flame-retardant battery cabinet is not 
permitted.

1.1	 Safety
When used as intended, the flame-retardant bat-
tery cabinet is safe to use.

Safety information:
•	 The cabinets are not designed for outdoor 

installation.
•	 The CEMO cabinets may only be used when in 

a proper working condition. In case of doubt or 
if there is obvious damage, rectify the faults or 
take the cabinet out of service.

•	 Uninstructed employees and unauthorised 
persons are not allowed access.

•	 The cabinets are designed for the storage of 
lithium batteries.

•	 Storage of flammable liquids and solids, as well 
as mixed storage with other flammable items 
(e.g. flammable cardboard packaging, tools) is 
prohibited

This cabinet has been successfully subjected 
to a battery fire test with lithium batteries and is 
therefore suitable for storing lithium batteries (see 
Technical data)

i Important!
The operating instructions must be stored 
on the cabinet so that they are easily ac-
cessible to all users.

As the user of the flame-retardant battery cabinet, 
you are responsible for ensuring:
•	 all safety instructions are understood and 

observed.
•	 compliance with the applicable work safety and 

fire protection regulations.
•	 compliance with personal protection measures 

in accordance with the safety data sheet for the 
lithium batteries used.

•	 the door is always kept closed.
•	 the door must/can be locked with the keys pro-

vided to prevent unauthorised access.

1.1.1	 Maintenance and monitoring
Obligations of the user:
•	 Compile operating instructions.
•	 Carry out a risk assessment.
•	 Identify activities of named personnel.

1.1.2	 Using original parts
Only use original parts provided or recommended 
by the manufacturer. Take note of all safety and 
usage information provided
with these parts. This applies to spare and wear 
parts.

i Important!
Any unauthorised modification to this 
cabinet without the written consent of the 
manufacturer CEMO will invalidate the 
warranty.
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1.1.3	 Warnings on the flame-retardant 
battery cabinet

The warning label must be attached to the flame-
retardant battery cabinet and must be clearly 
legible. 
If required, a new warning label for the flame-
retardant battery cabinet can be obtained from the 
manufacturer CEMO.

Warning label 211.4029.303 attached by the 
manufacturer 

Location: on the door

Symbols on the warning label:

Symbol 
Transport of hazardous goods 
Class 9A lithium batteries

Warning about flammable substances
 

Warning about electrical voltage
 
 

Warning about risks from batteries
 
 

Fire, naked flames and smoking 
prohibited
 

Do not leave cabinet doors open

 

Follow the operating instructions
 

1.2	 Legal requirements

i Important!
There are no legal provisions for the stor-
age and handling of lithium batteries.
If applicable, the requirements of the 
property insurance companies or require-
ments regarding fire protection (build-
ing authorities, fire service) must be 
observed.
For the storage of hazardous goods, vari-
ous national legal framework conditions 
(e.g. maximum quantities, employee 
training) must be observed. Therefore, 
these instructions make no claim to 
completeness. The user must check this 
before each setup.

Legal provisions in Germany:
•	 Ordinance on Hazardous Substances (GefSt-

offV)
•	 Ordinance on Industrial Safety and Health 

(BetrSichV)
•	 Technical Rules for Hazardous Substances 

(TRGS, in particular TRGS 510)
•	 Technical Rules for Operational Safety (TRBS)

According to the German Occupational Safety and 
Health Act (ArbSchG), a risk assessment must 
be carried out to assess or evaluate the risks as-
sociated with batteries or technical equipment and 
devices containing batteries.

Please adhere to the following provisions in par-
ticular:
•	 the relevant VDE provisions
•	 the requirements of the fire authority
•	 general building law and building requirements
•	 VdS 3103:2019-06 Lithium Batteries Publica-

tions by the German Insurers (GDV e.V.) on the 
issue of loss prevention

i Important!
Transportable batteries are unique in that 
they are certified to UN 38.3 (transporta-
tion testing for lithium batteries).
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1.3	 Intended use
The FMplus flame-retardant battery cabinet is a 
safety cabinet tested for the storage of lithium 
batteries.
The FMplus US flame-retardant battery cabinet 
with charging unit is also intended for charging 
lithium batteries using the chargers supplied by the 
manufacturer.
The flame-retardant battery cabinet is designed to 
be used at a fixed location within a building. We 
recommend its use only with valid annual inspec-
tion.
The intended use is for the following batteries:
•	 Intact lithium batteries with low and medium 

power in accordance with VdS 3103.

Summary: 
Any other use is considered inappropriate. 
For safety reasons, making modifications to the 
flame-retardant battery cabinet is not permitted.
The intended use includes compliance with all the 
information in these operating instructions.

1.4	 Inappropriate use

i Important!
Inappropriate use also includes failure 
to comply with the directions in these 
operating instructions.

I t  a l s o  i n c l u d e s : 
•	 Non-compliance with the provisions of national 

law that apply in each case. 
•	 Storage of batteries other than those specified 

under intended use.

1.5	 Type plate
The type plate containing the essential product 
data is attached in a clearly visible position on the 
right-hand exterior side wall of the flame-retardant 
battery cabinet. It must not be removed or dam-
aged. In the event of loss or illegibility due to dam-
age, request replacement from CEMO 

1.6	 Disclaimer
Any use beyond the intended use constitutes 
misuse.

CEMO is not liable for any damage resulting from 
misuse.
CEMO has no influence over the lithium batteries 
employed by the user. The user must check that 
the cabinet is suitable for the
intended application. CEMO is not liable for dam-
age of any kind caused by lithium batteries and/or 
the charger.

1.7	 General safety instructions
Follow the safety instructions in these operating 
instructions in order to reduce risks to health and 
avoid hazardous situations.
Not using the device as intended in accordance 
with these operating instructions poses the risk 
of accidents and inadequate fire protection. The 
cabinet is to be used for the storage of lithium bat-
teries in rooms.

Carry out a risk assessment:
•	 Select a practical location to install the cabinet.
•	 Lock the cabinet using the lock provided to 

prevent unauthorised access. Always keep the 
door closed.
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1.8	 Notes on storage of batteries
Follow the rules that apply to the handling of lith-
ium batteries. Batteries may only be stored in the 
original packaging. Any additional outer packaging 
means additional fire load and should be avoided. 

Important!
Store batteries so that they are evenly 
distributed with the greatest possible 
distance between them and do not stack 
them (minimum distance of 1 cm must be 
observed; see label on inside of cabinet 
door)

Important!
Never store damaged lithium batteries 
inside buildings. Dispose of them outside 
the building in containers provided for 
this purpose and approved for transport.

i Note!
Wear personal protective equipment. 

   
When handling batteries, always wear protective 
equipment suitable for the work being carried out. 
If in doubt, read the product safety sheet provided 
by the battery manufacturer. Always wear the cor-
rect protective equipment during installation, use 
and maintenance: Gloves, safety glasses, safety 
shoes and long work clothes.

1.9	 Protection targets of the flame-
retardant battery cabinet

•	 Protection against flash fires 
•	 Reduced heat transfer to the outside in the 

event of fire
•	 Protection against the discharge of splinters 

and projectiles
•	 Smoke-reducing effect due to cold smoke seals
•	 Absorption of leakage in case of electrolyte 

discharge from the lithium cells

2.	 Transport
•	 Use the handles when carrying the cabinet.
•	 Please be aware that the cabinet is very heavy.
•	 There is a risk of crushing. Wear safety shoes 

when carrying the cabinet.
•	 For safety reasons, only carry the cabinet when 

empty.
•	 Make sure that there are sufficient people carry-

ing the cabinet.
•	 Use technical aids for transport and stacking, 

for example pallet trucks.

i Important!
Only use the cabinet and accessories in 
their proper working condition. In case 
of doubt or if there is obvious damage, 
rectify the fault or take the cabinet out of 
service.
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3.	 Installation 
3.1	 Installation location
Make sure that the cabinet is installed in a non-
combustible environment or leave a safe distance 
from combustible objects (we recommend at least 
10 cm). This distance must be verified in conjunc-
tion with a risk assessment.

Important!
•	 The cabinet may only be installed inside a 

building.
•	 Do not install it in living areas.
•	 Do not install it near emergency escape routes.
•	 Fire risk. For safety reasons, the top of the 

cabinet should be kept clear.
•	 Do not place any kind of hazardous materials 

in the vicinity of the cabinet (for example spray 
cans, flammable liquids etc.).

•	 In order to ensure proper installation, the cabi-
net must be installed directly on the floor.

The following applies to operation without 
ventilation:
•	 Select a ground-level installation location within 

the building that allows for rapid evacuation of 
the cabinet in the event of damage.

	►Tip: The optional set of castors (order no. 
11657) can considerably facilitate the evacua-
tion process.

•	 The cabinet’s evacuation route should be 
marked as a restricted area so that the cabinet 
can be moved outside quickly in the event of a 
fire.

•	 The installation location should be in a well-
ventilated room. Consider the amount of smoke 
in the event of a fire.

It is generally recommended to connect the cabinet 
to a ventilation pipe so that fumes and pressure 
surges can be discharged to the outside in the 
event of a battery fire.
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4.	 Technical data
4.1	 Model overview:
FMplus flame-retardant 
battery cabinet US US with 

charging unit S L

Order no. 11651 11877 11652 11653
External dimensions 
(cm):  
(w x d x h)

43 x 43 x 56 46 x 43 x 56 59 x 46 x 89 60 x 46 x 165

Weight when empty (kg) 27 30 47 83
Collection volume (L) 6.4 6.4 10 10
Load capacity of inter-
mediate shelf (kg) 50 50 50 50

Total electrical power of Total electrical power of 
the outletsthe outlets -

D: 3500 W (230 V, 16 A) 
CH: 2000 W (230 V, 10 A) 
GB: 2500 W (230 V, 13 A)

- -

Intermediate shelf ad-
justment interval (cm) - - 7.5 (6 possible 

heights)
7.5 (14 possible 

heights)
Scope of delivery 1 intermediate 

shelf (2 storage 
levels), adjust-

able feet

2 outlets, door 
contact switch, de-

energisation in case 
of fire, 

1 smoke detector, 1 
intermediate shelf 
(2 storage levels), 

adjustable feet

2 intermedi-
ate shelves (3 
storage levels), 
adjustable feet

3 intermedi-
ate shelves (4 
storage levels), 
adjustable feet

Information on the battery fire test with lithium batteries:

FMplus flame-retardant battery cabinet US S

Total capacity of the stored batteries 1130 Wh 1630 Wh

Capacity of the largest tested battery 630 Wh 630 Wh

Type of the tested batteries Lithium batteries consisting of NCA round cells

Tested cell chemistry NCA round cells

Classification of the batteries according to VdS 3103 Low power Medium power

Capacity of the battery less than 100 Wh more than 100 Wh

Weight of the battery less than 12 kg
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4.2	 Drawing of FMplus US flame-retardant battery cabinet
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4.3	 Drawing of FMplus US flame-retardant battery cabinet with charging unit
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4.3.1	 Circuit diagram for the FMplus US flame-retardant battery cabinet with char-
ging unit

		
https://schaltplan.cemo.de/

Can’t access our online circuit diagram?  
Contact our customer service.
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4.4	 Drawing of FMplus S flame-retardant battery cabinet

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

Akku-Lagerschrank FMplus S

211.4021.001

01.07.2021 Sg
  

1 : 10

ISO 2768-m

 211.4021.001 idw

 
 

96
0

89
0

590460

85

74
0

230

97
5

(
)

230

23
5

230

460 590 230

23
5

89
0

74
0

(9
75

)

85

96
0

4.5	 Drawing of FMplus L flame-retardant battery cabinet
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5.	 Commissioning
5.1	 FMplus US, S, L and US with 

charging unit flame-retardant bat-
tery cabinet

The cabinet is delivered fully assembled. The 
adjustable feet still need to be fitted.

The cabinets are only ready for use once aligned. 
The adjustable feet can be adjusted for alignment. 
The forklift access clearance must be at least 8 cm 
and no more than 9 cm.
The intermediate shelves are height-adjustable (75 
mm intervals).

A smoke detector is included in the scope of deliv-
ery. This must be attached to the ceiling inside the 
cabinet using the magnetic holder provided. The 
instructions for the smoke detector are enclosed in 
the box.

i Important!
A connection for the exhaust air is 
provided in the right-hand side wall to 
ensure that fumes are discharged to the 
outside in the event of a fire. The pipe 
must be made of non-combustible mate-
rial (e.g. metal).

If the cabinet is to be moved outside in the event of 
fire, the ventilation connection must be able to be 
removed. 

5.1.1	 FMplus US flame-retardant battery 
cabinet with charging unit

The cabinet is delivered pre-wired and only needs 
to be connected to the building’s power supply. 
Ensure that the power socket is properly fused and 
earthed. Local electrical installation regulations 
must be observed. One socket is installed for each 
storage level. The sockets for the chargers are 
controlled by the electronics unit and only supplied 
with power when all safety sensors are in safe 
mode and the required working conditions exist.

As soon as the door is closed, the sockets are acti-
vated via the door contact switch and the charging 
process of the plugged-in battery charger begins.

If the cabinet is to be moved outside in the event 
of fire, the power plug must be removed from the 
power supply.

Notes on charging:
•	 Lithium batteries may become hot.
•	 Check the battery for damage before charging.
•	 Never charge defective batteries. Separate and 

dispose of defective batteries immediately.
•	 The risk of fire increases as the charge level of 

the battery increases.
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6.	 Operation
6.1	 Normal use
1.	 The door must be kept closed at all times and, 

if necessary, locked with the key to prevent 
unauthorised access.

2.	 The user is responsible for the integrity of the 
stored lithium batteries.

3.	 The relevant accident prevention regulations 
are to be observed to avoid any risk for em-
ployees and third parties.

6.1.1	 FMplus US flame-retardant battery 
cabinet with charging unit

The charging process is only possible if the follow-
ing conditions are met:
1.	 The fuse is intact.
2.	 The door is closed.
3.	 The switch of the multi-socket strip is switched 

on.

6.2	 Battery fire
Burning lithium batteries may pose a number of 
risks:
•	 Fumes may be toxic.
•	 Leakage of liquids.
•	 Consequences: Serious injury or death. 
Do not reuse the cabinet if it has been damaged as 
a result of a fire or the use of extinguishing agents.

In the event of a fire:
Keep calm, leave the building and call the fire 
service immediately.
A flammable gas-air mixture may have formed 
inside the cabinet as a result of the fire.
The cabinet should only be opened by qualified 
personnel (the fire service) after a minimum of 24 
hours have passed.

Important!
Do not open the cabinet if the cabinet 
surface is still warm.
The cabinet should only be opened 
outside and by qualified personnel (for 
example the fire service).
Opening the door of the cabinet too early 
within a building can cause the fire to 
spread and put lives at risk. 
In the event of a fire, ensure that person-
al protective equipment (PPE) is worn.

i Important!
In order to prevent further damage and 
to minimise risk, move the cabinet out of 
the building.
This should only be done by persons with 
appropriate personal protective equip-
ment (fire and respiratory protection) 
and knowledge of how to handle burning 
lithium batteries.

7.	 Maintenance and servicing
7.1	 General provisions
1.	 The user of the storage cabinet must perform 

a visual check on a regular basis, at least 
once a week, to ensure that the stored lithium 
batteries are undamaged, that the closing 
mechanism of the cabinet door is undamaged 
and that the smoke seals are intact. 

2.	 All essential components must be checked 
annually, in particular the closing mechanism 
of the door, the full function of the ventilation 
openings and the visibility of the type plate. In 
the case of intensive use, all components must 
also be checked during the year.

3.	 The annual inspection can also be carried out 
for you by CEMO. Please contact us about the 
CEMO maintenance plan.

4.	 The functional check on the smoke detector 
must be carried out at least once a year by 
pressing the test button. The smoke detector is 
battery operated (2 x AA batteries). The batter-
ies must be replaced periodically. The smoke 
detector will emit an audible signal when this is 
required. Separate operating instructions are 
provided.

7.2	 FMplus US with charging unit
•	 Perform an annual device test in accordance 

with DGUV-V3.
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8.	 Accessories
8.1	 Intermediate shelf 
for FMplus S flame-retardant battery cabinet
Order number: 11655

for FMplus L flame-retardant battery cabinet
Order number: 11656

8.2	 Set of castors 
for FMplus flame-retardant battery cabinet
Order number: 11657

8.3	 Smoke detector  
Order number: 11658
Second, battery-operated smoke detector, which 
can be connected to the smoke detector included 
in the scope of delivery.

8.4	 Adapter for ventilation connection 
Order number: 11661
Diameter: 2”, to be screwed to the thread of the 
ventilation opening (right-hand side wall).
The non-combustible ventilation pipe to the outside 
must be provided by the customer.

8.5	 Cable feed-through
Order number: 11660
For example, for safe cable feed-through when 
installing fire detection technology.

8.6	 Padlock 
with NP 30x10 profile half cylinder
Order number: 11659
The profile cylinder supplied can be removed if 
necessary and replaced by a locking cylinder for 
the respective building. 

9.	 Disposal
Storage cabinets can be dismantled into individual 
parts and recycled. 
All plastic and non-degradable material parts must 
be collected separately and recycled by an au-
thorised disposal firm. In accordance with the new 
European WEEE Directive 2012/19/EU on waste 
electrical and electronic equipment, the symbol on 
the device and/or its packaging indicates that you 
must dispose of the product in a responsible man-
ner. When the device is finally decommissioned, it 
must be sent for appropriate disposal: Dispose of 
used metal parts at a scrap metal recycling centre. 
Batteries do not belong in household waste and 
can be disposed of, free of charge, at a suitable 
collection point. As a consumer, you have a legal 
obligation to return used batteries. Help us to 
protect the environment.

	

Important!
Disposal following a battery fire: Follow 
the rules specific to your location. Sheet 
material may be contaminated by electro-
lytes and may require separate disposal.
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10.	Warranty
We guarantee that the flame-retardant battery 
cabinet will be produced free from defects in func-
tionality or workmanship under our general terms 
and conditions of trade. 

These can be viewed at
http://www.cemo.de/agb.html 

The warranty applies only under the condition that 
the above operating and maintenance instructions 
and all applicable regulations are closely followed.
Any modification to the flame-retardant battery 
cabinet by the customer without consultation with 
the manufacturer CEMO GmbH invalidates any 
claims under the statutory warranty. 

Disclaimer: 
•	 The company “CEMO GmbH” is not liable for 

damage caused by inappropriate use.
•	 CEMO has no influence over the lithium batter-

ies employed by the user. The user must check 
that the cabinet is suitable for the intended 
application. 

•	 CEMO is not liable for technical defects or dam-
age to the lithium battery and/or the charger. 

•	 CEMO is not liable for damage of any kind 
caused by lithium batteries. 

11.	Manufacturer’s certificate

It is hereby confirmed that the
Construction product:
•	 FMplus US flame-retardant battery cabinet 

order no. 11651
•	 FMplus S flame-retardant battery cabinet 

order no. 11652
•	 FMplus L flame-retardant battery cabinet 

order no. 11653

Consisting of:
Powder-coated sheet steel housing with intermedi-
ate shelves made of galvanised steel, lockable 
door with safety lock.

Manufacturer:			   CEMO GmbH

is suitable for the following purpose:
Storage of batteries of low and medium power. 

Location:		 71384 Weinstadt, Germany
Date:	 09/04/2024

___________________________	
(Signature)
Eberhard Manz, Managing Director
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12.	Declaration of conformity
EU declaration of conformity
The manufacturer/distributor
	 CEMO GmbH
	 In den Backenländern 5
	 71384 Weinstadt, Germany

hereby declares that the following product
Product designation:	 FMplus US flame-retardant battery cabinet with charging unit
Model designation:	 CEMO
Type designation:	 FMplus US flame-retardant battery cabinet

Description:
Flame-retardant battery cabinet for use with the chargers supplied by the battery manufacturer.
A socket is installed for each storage level, the charging current is interrupted when the door is opened, 
and charging stops in the event of a fault or damage

complies with all relevant specifications of the applicable regulations (below), including any amendments 
applicable at the time of the declaration. The manufacturer bears sole responsibility for issuing this decla-
ration of conformity.

The following harmonised standards have been applied:
EN IEC 63000:2018	 Technical documentation for the assessment of electrical and electronic 

products with respect to the restriction of hazardous substances (IEC 
63000:2016)

The following legislation has been applied:
	 The Low Voltage Directive 2014/35/EU
	 RoHS Directive 2011/65/EU

Name and address of legal entity authorised to compile the technical documentation:
CEMO GmbH
In den Backenländern 5
71384 Weinstadt, Germany

Location:		 71384 Weinstadt, Germany
Date:	 09/04/2024

___________________________	
(Signature)
Eberhard Manz, Managing Director
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Manuel d'utilisation
•	 à remettre à l'utilisateur.
•	 à lire attentivement avant la mise en service
•	 à conserver dans un endroit sûr pour une utilisation ultérieure.

i Important !
Ce manuel doit être conservé à proximité de l'armoire anti-feu pour batteries dans un environ-
nement protégé de l'humidité et de la chaleur.

Attention !
Ne modifiez pas le contenu de ce manuel !  
N'endommagez, ne modifiez ni ne supprimez aucune partie de ce manuel.
Si nécessaire, un nouveau manuel d'utilisation pour l'armoire anti-feu pour batteries peut être 
obtenu auprès du fabricant CEMO.

i Important !
Ce manuel doit être transmis avec l'armoire anti-feu pour batteries si celle-ci est vendue !
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Chère cliente, Cher client,

Nous vous remercions d'avoir choisi un produit de 
qualité de l'entreprise CEMO.

Nos produits sont fabriqués selon des méthodes 
de production modernes et contrôlés au moyen de 
mesures d'assurance qualité. Nous faisons tout 
notre possible pour que notre produit puisse vous 
satisfaire pleinement et être utilisé sans difficulté.

Si vous avez des questions concernant votre 
produit, veuillez contacter votre revendeur ou vous 
adresser directement à notre service commercial.

Bien cordialement,

Eberhard Manz, Directeur
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1.	 Généralités
Les armoires anti-feu pour batteries CEMO FMplus 
sont la solution d'entrée de gamme optimale pour 
le stockage sûr de petits accumulateurs au lithium. 
L'armoire anti-feu pour batteries ne doit être utili-
sée qu'en parfait état technique, dans la version 
livrée par le fabricant.

Pour des raisons de sécurité, il n'est pas autorisé 
d'effectuer des transformations sur l'armoire anti-
feu pour batteries.

1.1	 Sécurité
Lorsqu'elle est utilisée conformément à son usage 
prévu, l'armoire anti-feu pour batteries peut être 
utilisée en toute sécurité.

Consignes de sécurité :
•	 Les armoires ne sont pas conçues pour être 

installées à l'extérieur.
•	 Les armoires CEMO ne doivent être utilisées 

que si leur état est correct. En cas de doute 
ou de dommage évident, les défauts doivent 
être éliminés ou l'armoire doit être mise hors 
service.

•	 L'accès est interdit aux collaborateur.trices qui 
n'ont pas suivi de formation préalable et aux 
personnes non autorisées.

•	 Les armoires sont conçues pour le stockage 
d'accumulateurs au lithium.

•	 Il est interdit de stocker des liquides et des 
solides inflammables ou de stocker des batte-
ries avec d'autres objets inflammables (p. ex. 
cartons inflammables, outils).

Cette armoire a été soumise avec succès à un test 
d'incendie avec des batteries au lithium et convient 
donc au stockage de ces batteries (voir données 
techniques).

i Important !
Le manuel d'utilisation doit être facile-
ment accessible à chaque utilisateur de 
l'armoire.

En tant qu'opérateur de l'armoire anti-feu pour 
batteries, vous devez veiller à ce que :
•	 toutes les consignes de sécurité soient com-

prises et respectées,
•	 les règles en vigueur relatives à la sécurité au 

travail et à la prévention contre les incendies 
soient respectées,

•	 les mesures de protection individuelle, décrites 
dans la fiche de sécurité des batteries au 
lithium utilisées, soient respectées,

•	 les portes soient toujours maintenues fermées,
•	 les portes doivent/peuvent être verrouillées 

avec les clés fournies pour protéger l'armoire 
des accès non autorisés.

1.1.1	 Maintenance et inspection
Obligations de l'opérateur :
•	 Définir des consignes d'utilisation.
•	 Effectuer une évaluation des risques.
•	 Déterminer les activités du personnel en 

charge.

1.1.2	 Utilisation de pièces d'origine
Utilisez uniquement les pièces d'origine du fabri-
cant ou des pièces recommandées par ce dernier. 
Respectez toutes les consignes de sécurité et 
d'utilisation qui
accompagnent ces pièces. Cela s'applique aux 
pièces de rechange et d'usure.

i Important !
Toute modification de cette armoire 
réalisée sans le consentement écrit du 
fabricant CEMO annule la garantie.

1.1.3	 Avertissements apposés sur l'ar-
moire anti-feu pour batteries

L'étiquette d'avertissement de l'armoire anti-feu 
pour batteries doit être apposée et clairement 
lisible. 
Si nécessaire, une nouvelle étiquette d'avertisse-
ment pour l'armoire anti-feu pour batteries peut 
être obtenue auprès du fabricant CEMO.
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Étiquette d'avertissement 211.4029.303 appo-
sée par le fabricant 

Emplacement : sur la porte

Symboles figurant sur l'étiquette d'avertisse-
ment :

Symbole 
Transport de marchandises dange-
reuses 
Batteries au lithium 9 A

Avertissement relatif aux substances 
inflammables
 

Avertissement relatif à la tension 
électrique
 
 

Avertissement relatif au risque lié aux 
batteries
 
 

Fumée, feu ou flammes nues sont 
interdits
 

Ne laissez pas les portes des armoires 
ouvertes
 

Respectez les instructions du manuel 
d'utilisation
 

1.2	 Dispositions légales

i Important !
Pour le stockage des batteries au lithium, 
il n'existe pas encore de prescriptions 
légales concernant le stockage et la 
manipulation.
Le cas échéant, il convient de respecter 
les directives des experts ou de la pro-
tection contre les incendies (autorités de 
construction, pompiers).
Pour le stockage de marchandises dan-
gereuses, il faut respecter les différentes 
conditions des législations nationales 
(par ex. quantités maximales, formation 
des collaborateurs). Par conséquent, 
ce manuel ne prétend pas être complet. 
L'opérateur doit s'assurer de leur respect 
avant chaque mise en service.

Réglementations légales en Allemagne :
•	 Ordonnance allemande sur les substances 

dangereuses (GefStoffV)
•	 Ordonnance sur la sécurité d'exploitation 

(BetrSichV)
•	 Règles techniques pour les substances dange-

reuses (TRGS, notamment TRGS 510)
•	 Règles techniques pour la sécurité industrielle 

(TRBS)

Selon la loi allemande relative à la sécurité et 
à la santé au travail (ArbSchG), une évaluation 
des risques doit être effectuée pour apprécier ou 
évaluer les dangers pouvant émaner des batte-
ries ou des équipements et dispositifs techniques 
contenant des batteries.

Veuillez respecter en particulier les règlements 
suivants :
•	 les règlements pertinents du VDE
•	 les avis de l'autorité de lutte contre l'incendie
•	 le droit général et les règlementations en 

matière de construction
•	 VdS 3103:2019-06 Batteries au lithium, publica-

tions des assureurs allemands (GDV e.V.) sur 
la prévention des sinistres.

i Important !
Les batteries commercialisables 
disposent de la certification UN38.3 
(test pour le transport des batteries au 
lithium) !
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1.3	 Utilisation conforme
L'armoire anti-feu pour batteries FMplus est une 
armoire de sécurité testée pour le stockage de 
batteries et d'accumulateurs au lithium.
L'armoire anti-feu pour batteries FMplus US avec 
unité de recharge est également destinée au 
chargement de batteries au lithium et d'accumula-
teurs au lithium à l'aide des chargeurs fournis par 
le fabricant.
L'armoire anti-feu pour batteries est destinée à être 
utilisée à un endroit fixe dans un bâtiment. Nous 
recommandons une inspection annuelle.
L'utilisation conforme concerne (en particulier) les 
batteries suivantes :
•	 batteries au lithium en bon état et de faible et 

moyenne puissance selon VdS 3103.

Résumé : 
Toute autre utilisation n'est pas conforme à l'usage 
prévu ! 
Pour des raisons de sécurité, il n'est pas autorisé 
d'effectuer des transformations sur l'armoire anti-
feu pour batteries.
L'utilisation conforme comprend le respect de 
toutes les instructions de ce manuel d'utilisation.

1.4	 Utilisation non conforme

i Important !
Le non-respect des consignes du présent 
manuel constitue également une utilisa-
tion non conforme.

S o n t  é g a l e m e n t  c o n s i d é r é s  c o m m e 
u t i l i s a t i o n  n o n  c o n f o r m e   : 
•	 le non-respect des réglementations nationales 

en vigueur, 
•	 le stockage de batteries/accumulateurs rechar-

geables autres que celles spécifiées dans le 
cadre de l'utilisation prévue.

1.5	 Plaque signalétique
La plaque signalétique comprenant les données 
essentielles du produit est fixée à un endroit bien 
visible sur la paroi latérale extérieure droite de 
l'armoire anti-feu pour batteries. Elle ne doit pas 
être enlevée ou endommagée. En cas de perte 
ou d'illisibilité due à des dommages, demander un 
remplacement à CEMO. 

1.6	 Exclusion de responsabilité
Toute utilisation au-delà de l'usage conforme est 
considérée comme inadéquate.

CEMO n'est pas responsable des dommages 
résultant d'une utilisation inadéquate.
CEMO n'a aucune influence sur les batteries au 
lithium utilisées par l'opérateur. L'opérateur doit 
vérifier l'adéquation de l'armoire à l'application 
prévue.
Vérifiez l'application. CEMO n'est pas responsable 
des dommages de toute nature causés par les 
batteries au lithium et/ou le chargeur.

1.7	 Instructions générales de sécurité
Respectez les consignes de sécurité de ce manuel 
d'utilisation afin de réduire les risques pour la santé 
et d'éviter les situations dangereuses.
Si l'équipement n'est pas utilisé conformément 
à ce manuel, il présente un risque d'accident et 
d'incendie. L'armoire doit être utilisée pour le stoc-
kage de batteries au lithium-ion dans des locaux.

Effectuer une évaluation des risques :
•	 Choisissez bien le lieu d'installation de 

l'armoire.
•	 Verrouillez l'armoire avec la serrure fournie pour 

la protéger contre tout accès non autorisé. Les 
portes doivent toujours rester fermées.
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1.8	 Remarques sur le stockage des 
batteries

Respectez les réglementations applicables à la 
manipulation des batteries au lithium. Le stockage 
n'est autorisé que dans l'emballage d'origine. Tout 
autre suremballage représente une charge com-
bustible supplémentaire et doit être évité. 

Attention !
Stockez les batteries de manière uni-
forme, à une distance aussi grande que 
possible les uns des autres et ne les em-
pilez pas (il faut respecter une distance 
minimale de 1 cm ; voir l'autocollant sur 
la porte intérieure de l'armoire).

Attention !
Ne stockez pas les batteries au lithium 
endommagées à l'intérieur des bâti-
ments, mais jetez-les à l'extérieur dans 
des conteneurs agréés pour le transport.

i Remarque !
Portez un équipement de protection 
individuelle ! 

   
Lorsque vous manipulez des batteries, portez 
toujours un équipement de protection adapté au 
travail à effectuer. En cas de doute, lisez la fiche 
de sécurité du produit fournie par le fabricant de la 
batterie. Portez toujours l'équipement de protection 
adéquat lors de l'installation, de l'utilisation et de 
l'entretien : gants, lunettes de sécurité, chaussures 
de sécurité et vêtements de travail longs.

1.9	 Objectifs de protection de l'ar-
moire anti-feu pour batteries

•	 Protection contre la sortie des flammes 
•	 En cas d'incendie, réduction du transfert de 

chaleur vers l'extérieur
•	 Protection contre la sortie d'éclats et de projec-

tiles
•	 Effet de réduction de la fumée grâce aux joints 

de fumée froide
•	 Absorption des fuites en cas de fuite d'électro-

lyte des cellules au lithium

2.	 Transport
•	 Utilisez les poignées prévues à cet effet pour en 

assurer le transport.
•	 Veuillez faire attention au poids élevé de 

l'armoire !
•	 Risque d'écrasement ! Portez des chaussures 

de sécurité lorsque vous transportez l'armoire !
•	 Pour des raisons de sécurité, ne transportez 

l'armoire que lorsqu'elle est vide !
•	 Assurez-vous qu'il y a suffisamment de per-

sonnes pour porter l'armoire.
•	 Utilisez des supports techniques pour le trans-

port et l'empilage, par exemple des chariots 
élévateurs.

i Important !
Ne mettez l'armoire et les accessoires 
en service que lorsqu'ils sont en bon 
état. En cas de doute ou de dommage 
évident, parez au défaut ou mettez 
l'armoire hors service.
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3.	 Installation 
3.1.	 Lieu d'installation
Veillez à ce que l'armoire soit installée dans un 
environnement non inflammable ou à une distance 
de sécurité des objets inflammables (nous recom-
mandons au moins 10 cm). Cette distance doit être 
vérifiée dans le cadre d'une évaluation des risques.

Attention !
•	 Installation autorisée uniquement à l'intérieur du 

bâtiment !
•	 Ne l'installez pas dans des zones d'habitation !
•	 Ne placez pas l'armoire dans la zone des voies 

d'évacuation et de l'issue de secours !
•	 Risque d'incendie ! Pour des raisons de sécu-

rité, aucun objet ne doit être placé sur le dessus 
de l'armoire.

•	 Évitez tout type de substances dangereuses 
à proximité de l'armoire (p. ex., les bombes 
aérosols, les liquides inflammables...).

•	 L'installation prévue n'est autorisée que directe-
ment sur le sol.

En cas de fonctionnement sans ventilation :
•	 Choisissez un emplacement de plain-pied dans 

le bâtiment, à partir duquel une évacuation 
rapide est possible en cas de dommage.

	►Conseil : Le jeu de roulettes en option (réf. 
11657) peut faciliter considérablement le pro-
cessus d'évacuation.

•	 Marquez le chemin d'évacuation de l'armoire 
comme une zone restreinte afin qu'elle puisse 
être rapidement transportée à l'extérieur en cas 
d'incendie.

•	 Choisissez une pièce bien ventilée comme lieu 
d'installation. Faites attention à la quantité de 
fumée en cas d'incendie.

En principe, le raccordement à un tuyau d'éva-
cuation d'air est recommandé pour que les gaz 
de fumée et les coups de pression puissent être 
évacués à l'air libre en cas d'incendie de batterie.
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4.	 Données techniques
4.1	 Aperçu du modèle :
Armoire anti-feu pour 
batteries FMplus US US avec 

unité de recharge S L

N° de référence 11651 11877 11652 11653
Dimensions extérieures 
(cm) :  
(l x p x h)

43 x 43 x 56 46 x 43 x 56 59 x 46 x 89 60 x 46 x 165

Poids à vide (kg) 27 30 47 83
Volumes de rétention 
(L) 6,4 6,4 10 10

Capacité de charge de 
l'étagère intermédiaire 
(kg)

50 50 50 50

Puissance électrique Puissance électrique 
totale des prisestotale des prises -

D: 3500 W (230 V, 16 A) 
CH: 2000 W (230 V, 10 A) 
GB: 2500 W (230 V, 13 A)

- -

Dimension de grille de 
l'étagère intermédiaire 
(cm)

- -
7,5 (6 hauteurs 
de grille pos-

sibles)

7,5 (14 hauteurs 
de grille pos-

sibles)
Contenu de la livraison 1 étagère 

intermédiaire 
(2 niveaux de 

stockage), pieds 
de réglage

2 prises, contacteur 
de porte, coupure 
de courant en cas 

d'incendie, 
1 détecteur de 

fumée, 1 étagère 
intermédiaire (2 ni-

veaux de stockage), 
pieds de réglage

2 étagères 
intermédiaires 
(3 niveaux de 

stockage), pieds 
réglables

3 étagères 
intermédiaires 
(4 niveaux de 

stockage), pieds 
réglables

Données relatives aux essais d'incendie de batterie avec des batteries au lithium :

Armoire anti-feu pour batteries FMplus US S

Capacité totale des batteries stockées 1130 Wh 1630 Wh

Capacité de la plus grande batterie testée 630 Wh 630 Wh

Type de construction des batteries testées Batteries au lithium confectionnées à partir de 
cellules rondes NCA

Chimie cellulaire testée Cellules rondes NCA

Classification des batteries selon VdS 3103 Faible puissance Puissance moyenne

Capacité de la batterie inférieure à 100 Wh supérieure à 100 Wh

Poids de la batterie inférieur à 12 kg
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4.2	 Dessin technique de l'armoire anti-feu pour batteries FMplus US

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

Akku-Lagerschrank FMplus US

kpl. mit Füßen

211.4021.005

13.01.2022 Sg
  

1 : 5

ISO 2768-m

 211.4021.005 idw

1 
 

64
5

(
)

85

430430

40
8

56
0

215

23
8

G2"

215

G2"

77
6

215

430 430 215

23
8

56
0

40
8

(6
45

)

85

77
6

4.3	 Dessin technique de l'armoire anti-feu pour batteries FMplus US avec unité de 
recharge

64
5

(
)

85

430
467

>=522
430

40
8

56
0

215

23
8

G2"

215

G2"

77
6

215

430
430

215

23
8

56
0

40
8

(6
45

)

85

77
6

>=522
467

4.3.1	 Schéma électrique de l'armoire anti-feu pour batteries FMplus US avec unité 
de recharge

		
https://schaltplan.cemo.de/

Vous n'avez pas accès à notre schéma électrique en ligne ?  
Contactez notre service client.
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4.4	 Dessin technique de l'armoire anti-feu pour batteries FMplus S

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

Akku-Lagerschrank FMplus S

211.4021.001

01.07.2021 Sg
  

1 : 10

ISO 2768-m

 211.4021.001 idw

 
 

96
0

89
0

590460

85

74
0

230

97
5

(
)

230

23
5

230

460 590 230

23
5

89
0

74
0

(9
75

)

85

96
0

4.5	 Dessin technique de l'armoire anti-feu pour batteries FMplus L

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

FM-Schrank 83 Liter 1650 x 600 x 460

211.4029.003

23.08.2021 Fi
  

1:10

ISO 2768-m

 211.4029.003 idw

 
 

16
50

600460

230

(1
73

5)

(8
5)

Ø2''

15
00

97
2

230

24
0

Ø2''

230

 
460

 
600

 
230

 
24

0

 
16

50

 
15

00

(1
73

5)

(8
5)

 
97

2

 
Ø 2"

 
Ø 2"
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5.	 Mise en service
5.1 Armoire anti-feu pour batteries 

FMplus US, S, L et US avec unité 
de recharge

L'armoire est livrée entièrement montée. Les pieds 
de réglage doivent encore être montés.

Les armoires ne sont opérationnelles que 
lorsqu'elles sont alignées. Les pieds réglables 
peuvent être ajustés pour l'alignement. La hauteur 
d'encastrement doit être d'au moins 8 cm et ne doit 
pas dépasser 9 cm.
Les étagères intermédiaires sont réglables en 
hauteur (grille de 75 mm).

Un détecteur de fumée est livré avec l'armoire. 
Celui-ci doit être fixé au plafond à l'intérieur de 
l'armoire à l'aide du support magnétique fourni. Le 
mode d'emploi du détecteur de fumée est fourni 
dans le carton.

i Important !
Un raccord pour l'évacuation de l'air 
est prévu dans la paroi latérale droite 
afin de garantir l'évacuation des gaz de 
fumée vers l'extérieur en cas d'incendie. 
Le tuyau doit être dans un matériau non 
inflammable (p. ex. en métal).

Si l'armoire doit être transportée à l'extérieur en 
cas d'incendie, le raccord de ventilation doit être 
amovible. 

5.1.1	 Armoire anti-feu pour batteries 
FMplus US avec unité de recharge

L'armoire est fournie câblée et doit uniquement 
être raccordée à l'alimentation électrique du 
bâtiment. Assurez-vous que la prise de courant 
est correctement protégée par un fusible et mise 
à la terre. Respectez les réglementations locales 
relatives à l'installation électrique. Une prise de 
courant est installée pour chaque niveau de stoc-
kage. Les prises pour les chargeurs sont comman-
dées par des circuits électroniques et alimentées 
uniquement lorsque tous les capteurs de sécurité 
sont en mode sécurisé et que les conditions de 
travail requises sont remplies.

Dès que les portes sont fermées, les prises sont 
libérées via le contacteur de porte et le processus 
de recharge des chargeurs de batteries insérés 
commence.

Si l'armoire doit être transportée à l'extérieur en 
cas d'incendie, la fiche doit être débranchée du 
raccordement électrique.

Remarques relatives à la recharge :
•	 Les batteries au lithium peuvent chauffer.
•	 Vérifiez que la batterie n'est pas endommagée 

avant de la recharger.
•	 Ne rechargez jamais des batteries défec-

tueuses. Séparez et éliminez immédiatement.
•	 Le risque d'incendie augmente à mesure que le 

niveau de charge de la batterie augmente.
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6.	 Fonctionnement
6.1	 Fonctionnement normal
1.	 Les portes doivent toujours être maintenues 

fermées et, si nécessaire, verrouillées avec la 
clé pour éviter tout accès non autorisé.

2.	 L'exploitant est responsable de l'intégrité des 
batteries au lithium stockées.

3.	 Afin d'éviter tout danger pour les employé.e.s 
et les tiers, il convient de respecter les règles 
de prévention des accidents en vigueur.

6.1.1	 Armoire anti-feu pour batteries 
FMplus US avec unité de recharge

La procédure de recharge n'est possible que si les 
conditions suivantes sont remplies :
1.	 Le fusible est intact
2.	 La porte est fermée
3.	 L'interrupteur de la prise multiple est enclen-

ché.

6.2	 Batterie
Des risques peuvent survenir en cas de combus-
tion de batteries au lithium :
•	 les gaz de combustion peuvent être toxiques.
•	 Rejet de liquides
•	 Conséquences : blessures graves ou décès. 
Après avoir été endommagée par un incendie ou 
des agents d'extinction, l'armoire ne peut pas être 
réutilisée !

En cas d'incendie :
Gardez votre calme, quittez le bâtiment et informez 
immédiatement les pompiers !
Un mélange gaz-air inflammable peut s'être formé 
à l'intérieur de l'armoire en raison de l'incendie.
L'armoire ne peut être ouverte que par un per-
sonnel qualifié (pompiers) après un minimum de 
24 heures.

Attention !
N'ouvrez pas l'armoire si sa surface est 
encore chaude !
Seul un personnel qualifié (p. ex., les 
pompiers) est habilité à ouvrir l'armoire à 
l'extérieur.
L'ouverture prématurée des portes dans 
un bâtiment peut entraîner la propagation 
d'un incendie et représente un danger 
pour les personnes. 
En cas d'incendie, veillez à porter des 
équipements de protection individuelle 
(EPI).

i Important !
Pour éviter tout dommage ou danger 
supplémentaire, transportez l'armoire 
hors du bâtiment !
Cette opération ne doit être effectuée que 
par des personnes possédant un équipe-
ment de protection approprié (protection 
contre les flammes et des voies respira-
toires) ainsi que des connaissances sur 
la manipulation des batteries au lithium 
en cours de combustion.

7.	 Entretien et inspection
7.1.	 Généralités
1.	 L'exploitant de l'armoire de stockage doit 

constater régulièrement, au moins une fois par 
semaine, par un contrôle visuel, que les bat-
teries au lithium stockées sont intactes et que 
l'armoire possède un mécanisme de fermeture 
des portes en parfait état ainsi que des joints 
de fumée intacts. 

2.	 Chaque année, tous les composants essen-
tiels, en particulier le mécanisme de ferme-
ture des portes, le fonctionnement intégral 
des ouvertures d'aération et la visibilité de la 
plaque signalétique doivent être contrôlés. En 
cas d'utilisation intensive, tous les composants 
doivent également être contrôlés au cours de 
l'année.

3.	 L'inspection annuelle peut également être 
effectuée pour vous par CEMO. Contactez-
nous au sujet du plan de maintenance CEMO.

4.	 Le contrôle du fonctionnement du détecteur 
de fumée doit être effectué au moins une fois 
par an en appuyant sur le bouton de test. 
Le détecteur de fumée fonctionne à piles 
(2 piles AA). Les piles doivent être remplacées 
de temps en temps. Le détecteur de fumée 
l'annonce par un signal acoustique. Un manuel 
d'utilisation séparé est joint.

7.2 FMplus US avec unité de recharge
•	 Effectuez un contrôle de l'appareil conformé-

ment à la DGUV-V3 tous les ans.
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8.	 Accessoires
8.1	 Étagère intermédiaire 
pour armoire anti-feu pour batteries FMplus S
N° de référence : 11655

pour armoire anti-feu pour batteries FMplus L
N° de référence : 11656

8.2	 Jeu de roulettes 
pour armoire anti-feu pour batteries FMplus
N° de référence : 11657

8.3	 Détecteur de fumée  
N° de référence : 11658
Deuxième détecteur de fumée fonctionnant sur 
piles, peut être mis en réseau avec le détecteur de 
fumée de la livraison.

8.4	 Adaptateur pour raccord d'aéra-
tion 

N° de référence : 11661
Diamètre : 2", à visser sur le filetage de l'ouverture 
d'évacuation d'air (paroi latérale droite).
Le tuyau d'évacuation d'air en matériau incombus-
tible vers l'extérieur doit être fourni par le client.

8.5	 Passe-câble
N° de référence : 11660
Par exemple pour le passage sécurisé des câbles 
lors de l'installation du dispositif de détection 
d'incendie.

8.6	 Cadenas 
Avec demi-cylindre profilé NP 30x10
N° de référence : 11659
Le cylindre profilé fourni peut être démonté si 
nécessaire et remplacé par un cylindre de ferme-
ture du bâtiment concerné. 

9.	 Mise au rebut
Les armoires de stockage et de recharge peuvent 
être démontées en pièces détachées et recyclées. 
Toutes les pièces en plastique et en matériaux non 
dégradables doivent être triées séparément et re-
cyclées par une entreprise agréée. Conformément 
à la directive européenne DEEE2 2012/19/UE 
relative à l'élimination des équipements électriques 
et électroniques, le symbole sur l'appareil et/ou 
son emballage indique que vous devez éliminer le 
produit de manière responsable. Lorsque le produit 
est finalement mis hors service, il doit être éliminé 
de manière appropriée : les pièces métalliques 
usagées doivent être éliminées dans un centre de 
recyclage. 
Les batteries n'ont pas leur place dans les ordures 
ménagères et peuvent être jetées gratuitement 
dans un centre de collecte approprié. En tant que 
consommateur, vous êtes légalement tenu de 
rapporter les batteries usagées. Aidez à protéger 
l'environnement !

	

Attention !
Élimination après un incendie de bat-
terie : Respectez les réglementations 
locales spécifiques ! Le matériau des 
panneaux peut être contaminé par l'élec-
trolyte et doit être éliminé séparément.
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10.	Garantie
Nous garantissons le bon fonctionnement de 
l'armoire anti-feu pour batteries et sa finition 
irréprochable conformément à nos conditions 
générales de vente. 

Ces dernières peuvent être consultées sur
http://www.cemofrance.fr/cgv.html 

Condition d'application de la garantie : strict res-
pect des instructions d'exploitation et d'entretien 
jointes ainsi que des directives en vigueur pour 
tous les points.
La garantie légale s'annule en cas de modification 
de l'armoire anti-feu pour batteries par le client 
sans l'accord du fabricant CEMO GmbH. 

Exclusion de responsabilité : 
•	 La société CEMO GmbH décline également 

toute responsabilité en cas de dommages 
résultant d'une utilisation inappropriée.

•	 CEMO n'a aucune influence sur les batteries au 
lithium utilisées par l'opérateur. L'opérateur doit 
vérifier l'adéquation de l'armoire à l'application 
prévue. 

•	 CEMO n'est pas responsable des défauts tech-
niques ou des dommages causés à la batterie 
au lithium et/ou au chargeur. 

•	 CEMO n'est pas responsable des dommages 
de toute nature causés par les batteries au 
lithium et/ou le chargeur. 

11.	Certificat du fabricant

Nous certifions par la présente que le
produit de construction :
•	 Armoire anti-feu pour batteries FMplus US 

N° de réf. 11651
•	 Armoire de stockage de batteries FMplus S 

N° de réf. 11652
•	 Armoire de stockage de batteries FMplus L 

N° de réf. 11653

comprenant :
un boîtier en tôle d'acier revêtement poudre avec 
étagères intermédiaires en acier galvanisé, portes 
verrouillables avec serrure de sécurité.

Fabricant :			   CEMO GmbH

pour l'utilisation suivante :
le stockage d'accumulateurs ou de batteries de 
faible et moyenne puissance. 

Lieu :		  D-71384 Weinstadt
Date :	09/04/2024

___________________________	
(Signature)
Eberhard Manz, Directeur
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12.	Déclaration de conformité
Déclaration de conformité européenne
Le fabricant/responsable de la mise sur le marché
	 CEMO GmbH
	 In den Backenländern 5
	 D-71384 Weinstadt

déclare par la présente que le produit suivant
Désignation du produit :	 armoire anti-feu pour batteries FMplus US avec unité de recharge
Nom du modèle :	 CEMO
Désignation du type :	 armoire anti-feu pour batteries FMplus US

Descriptif :
armoire anti-feu pour batteries à utiliser avec les chargeurs fournis par le fabricant de batteries.
Une prise est installée pour chaque niveau de stockage, coupure du courant de charge lors de l'ouverture 
des portes, arrêt de la recharge en cas d'urgence ou d'accident

satisfait à toutes les dispositions pertinentes de la législation appliquée (ci-après), y compris aux modi-
fications ultérieures en vigueur à l'instant de la déclaration. La présente déclaration de conformité est 
établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :
EN CEI 63000:2018	 Documentation technique pour l'évaluation des équipements électriques 

et électroniques relative à la limitation des substances dangereuses (CEI 
63000:2016)

La législation suivante a été appliquée :
	 Directive basse tension 2014/35/CE
	 Directive RoHS 2011/65/UE

Nom et signature de la personne autorisée à établir les documents techniques :
CEMO GmbH
In den Backenländern 5
71384 Weinstadt

Lieu :		  D-71384 Weinstadt
Date :	09/04/2024

___________________________	
(Signature)
Eberhard Manz, Directeur
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Istruzioni per l'uso
•	 da consegnare all'operatore.
•	 da leggere attentamente prima della messa in funzione
•	 da conservare al sicuro per un uso successivo.

i Importante!
Le presenti istruzioni per l'uso devono essere conservate vicino all'armadio ignifugo per batterie 
in un ambiente protetto da umidità e calore.

Avvertenza!
Non modificare il contenuto di queste istruzioni per l'uso!  
Non danneggiare, modificare o rimuovere alcuna parte di queste istruzioni per l'uso.
Se necessario, è possibile ottenere dal produttore CEMO nuove istruzioni per l'uso dell'armadio 
ignifugo per batterie.

i Importante!
Queste istruzioni per l'uso devono essere consegnate insieme all'armadio ignifugo per batterie 
in caso di vendita!
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Gentile cliente,

grazie per aver scelto un prodotto di qualità 
CEMO.

I nostri prodotti sono realizzati con metodi di 
produzione moderni e l'applicazione di misure di 
garanzia della qualità. Facciamo tutto il possibile 
affinché il nostro prodotto la soddisfi e lei possa 
usarlo senza problemi.

Se ha domande sul prodotto, contatti il suo riven-
ditore o si rivolga direttamente al nostro ufficio 
vendite.

Cordiali saluti

Eberhard Manz, Amministratore delegato
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1.	 Informazioni generali
Gli armadi ignifughi per batterie FMplus CEMO 
sono la soluzione di base ottimale per lo stoccag-
gio sicuro di piccole batterie al litio. 
L'armadio ignifugo per batterie può essere 
utilizzato solo in condizioni tecniche ottimali nella 
configurazione fornita dal produttore.

Per motivi di sicurezza, non è consentito apportare 
modifiche non autorizzate all'armadio ignifugo per 
batterie.

1.1	 Sicurezza
Se impiegato in modo conforme all'uso previsto, 
l'armadio ignifugo per batterie è da considerarsi 
sicuro.

Avvertenze di sicurezza:
•	 Gli armadi non sono progettati per l'installazio-

ne all'esterno.
•	 Gli armadi CEMO possono essere utilizzati solo 

se in condizioni adeguate. In caso di dubbio o 
di danni evidenti, eliminare i difetti o mettere 
fuori servizio l'armadio.

•	 Non è consentito l'accesso a dipendenti non 
istruiti all'uso e a persone non autorizzate.

•	 Gli armadi sono progettati per lo stoccaggio di 
batterie al litio.

•	 È vietato lo stoccaggio di liquidi e solidi infiam-
mabili, nonché lo stoccaggio misto con altri 
oggetti infiammabili (ad es. scatole di cartone 
infiammabili, utensili).

Questo armadio ha superato un test antincendio 
con batterie al litio ed è quindi adatto allo stoccag-
gio di batterie al litio (vedi i dati tecnici).

i Importante!
Le istruzioni per l'uso devono essere 
conservate presso l'armadio in modo 
da essere facilmente accessibili a ogni 
utente.

Il gestore dell'armadio ignifugo per batterie è 
responsabile di garantire che
•	 siano comprese e rispettate tutte le avvertenze 

di sicurezza,
•	 siano rispettate le regole valide per la sicurezza 

sul lavoro e la protezione antincendio,
•	 siano rispettate le misure di protezione indi-

viduale conformemente alla scheda dati di 
sicurezza delle batterie al litio utilizzate,

•	 le porte siano sempre tenute chiuse,
•	 le porte vengano/possano essere bloccate con 

le chiavi in dotazione per proteggerle da acces-
si non autorizzati,

1.1.1	 Manutenzione e controllo
Obblighi del gestore:
•	 creare istruzioni per l'uso,
•	 eseguire una valutazione dei rischi,
•	 determinare le attività del personale nominato.

1.1.2	 Impiego di componenti originali
Utilizzare esclusivamente componenti originali del 
produttore o consigliati da quest'ultimo. Prestare 
inoltre attenzione a tutte le avvertenze relative alla 
sicurezza e all'uso
allegate a tali componenti. Tali avvertenze riguar-
dano pezzi di ricambio e parti soggette a usura.

i Importante!
Qualsiasi modifica non autorizzata a 
questo armadio senza il consenso scritto 
del produttore CEMO comporta l'annulla-
mento della garanzia.

1.1.3	 Avvertenze relative all'armadio igni-
fugo per batterie

La targhetta di avvertimento deve essere applicata 
sull'armadio ignifugo per batterie e risultare chiara-
mente leggibile. 
Se necessario, è possibile ottenere dal produttore 
CEMO una nuova targhetta di avvertimento per 
l'armadio ignifugo per batterie.
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Targhetta di avvertimento applicata dal produt-
tore 211.4029.303 

Ubicazione: sulla porta

Simboli presenti sulla targhetta di avvertimen-
to:

Simbolo 
Trasporto di merci pericolose 
Batterie al litio 9A

Attenzione: sostanze infiammabili
 

Attenzione: tensione elettrica
 
 

Attenzione: pericolo causato da 
batterie
 
 

Vietato fumare, accendere fuochi e 
usare fiamme libere
 

Non lasciare aperte le porte dell'ar-
madio
 

Osservare le istruzioni per l'uso
 

1.2	 Disposizioni di legge

i Importante!
Per lo stoccaggio e la gestione delle bat-
terie al litio non esistono ancora norme 
di legge.
Occorre eventualmente osservare le 
indicazioni dell'ispettorato tecnico o della 
protezione antincendio (autorità edilizie, 
vigili del fuoco).
Per lo stoccaggio di merci pericolose, de-
vono essere rispettate diverse condizioni 
quadro legali nazionali (ad es. quantità 
massime, formazione dei dipendenti). 
Pertanto, questo manuale non preten-
de di essere completo. Il gestore deve 
verificarne la completezza prima di ogni 
messa in funzione.

Disposizioni legali in Germania:
•	 Ordinanza sulle sostanze pericolose 

(GefStoffV)
•	 Ordinanza sulla sicurezza e la salute sul lavoro 

(BetrSichV)
•	 Regole tecniche per le sostanze pericolose 

(TRGS, specialmente TRGS 510)
•	 Regole tecniche per la sicurezza operativa 

(TRBS)

Secondo la legge tedesca sulla sicurezza e la 
salute sul lavoro (ArbSchG), deve essere effettuata 
una valutazione dei rischi per esaminare o stimare 
i pericoli che possono derivare dalle batterie o 
dalle apparecchiature tecniche e dai dispositivi 
contenenti batterie.

Si prega di osservare in particolare le seguenti 
disposizioni:
•	 le norme pertinenti della VDE
•	 i requisiti dell'autorità antincendio
•	 la normativa generale sull'edilizia e i regola-

menti edilizi
•	 VdS 3103:2019-06 Batterie al litio Pubblicazioni 

degli assicuratori tedeschi (GDV e.V.) sulla 
prevenzione dei danni.

i Importante!
Le batterie commerciabili sono caratte-
rizzate dal fatto che dispongono di un 
certificato UN38.3 (test per il trasporto di 
batterie al litio)!
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1.3	 Uso previsto
L'armadio ignifugo per batterie FMplus è un arma-
dio di sicurezza testato per lo stoccaggio di batterie 
al litio e batterie ricaricabili al litio.
L'armadio ignifugo per batterie FMplus US con 
unità di carica è progettato anche per la ricarica 
di batterie al litio e batterie ricaricabili al litio con i 
caricabatterie forniti dal produttore.
L'armadio ignifugo per batterie è destinato ad 
essere utilizzato in un punto fisso di un edificio. Se 
ne consiglia l'uso solo con un'ispezione annuale 
valida.
L'uso previsto riguarda le seguenti batterie:
•	 Batterie al litio in condizioni integre e a bassa e 

media potenza secondo VdS 3103.

Riepilogo: 
Qualsiasi altro impiego è da considerarsi non 
conforme all'uso previsto! 
Per motivi di sicurezza, non è consentito apportare 
modifiche all'armadio ignifugo per batterie.
L'uso previsto implica anche il rispetto di tutte le 
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni per 
l'uso.

1.4	 Impiego non conforme

i Importante!
Anche la mancata osservanza delle 
avvertenze contenute nelle presenti 
istruzioni per l'uso costituisce un impiego 
non conforme all'uso previsto.

I n o l t r e : 
•	 l'inosservanza delle rispettive norme nazionali 

in vigore, 
•	 il deposito di batterie diverse da quelle indicate 

per l'uso previsto

1.5	 Targhetta di identificazione
La targhetta di identificazione con i dati essenziali 
del prodotto è fissata in posizione ben visibile 
sulla parete laterale esterna destra dell'armadio 
ignifugo per batterie. Non deve essere rimossa né 
danneggiata. In caso di perdita o illeggibilità dovuta 
a danni, è necessario richiederne la sostituzione a 
CEMO. 

1.6	 Esclusione di responsabilità
Qualsiasi uso al di là dell'uso previsto è considera-
to un uso improprio.

CEMO non è responsabile per i danni derivanti da 
un uso improprio.
CEMO non ha alcuna influenza sulle batterie al litio 
utilizzate dal gestore. L'operatore deve verificare 
l'idoneità dell'armadio
per l'applicazione prevista. CEMO non è responsa-
bile per danni di qualsiasi tipo causati da batterie al 
litio e/o dal caricabatterie.

1.7	 Avvertenze generali di sicurezza
Per ridurre i pericoli per la salute ed evitare 
situazioni di pericolo, osservare le avvertenze di 
sicurezza contenute in queste istruzioni per l'uso.
Se l'apparecchio non viene utilizzato come previsto 
dalle presenti istruzioni per l'uso, sussiste il rischio 
di incidenti e di mancata protezione antincendio. 
L'armadio deve essere utilizzato per lo stoccaggio 
in ambienti chiusi di batterie ricaricabili al litio.

Eseguire una valutazione dei rischi:
•	 selezionare in modo consapevole il luogo di 

installazione dell'armadio,
•	 chiudere l'armadio con la serratura in dotazio-

ne per proteggerlo da accessi non autorizzati, 
Tenere sempre le porte chiuse.
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1.8	 Note sullo stoccaggio delle batte-
rie

Osservare le norme vigenti per la manipolazione 
di batterie al litio. Lo stoccaggio è consentito solo 
nell'imballaggio originale. Qualsiasi imballaggio 
esterno aggiuntivo comporta un ulteriore carico di 
incendio e deve essere evitato. 

Attenzione!
Conservare le batterie distribuite in 
modo uniforme e alla massima distanza 
possibile tra loro, senza impilarle (è ne-
cessario rispettare una distanza minima 
di 1 cm; vedere l'adesivo all'interno della 
porta dell'armadio).

Attenzione!
Non conservare le batterie al litio dan-
neggiate all'interno degli edifici, ma smal-
tirle all'esterno dell'edificio in contenitori 
appositamente approvati per il trasporto.

i Nota!
Indossare l'equipaggiamento di protezio-
ne personale! 

   
Quando si maneggiano le batterie, indossare 
sempre dispositivi di protezione adatti al lavoro 
da eseguire. In caso di dubbio, leggere la scheda 
di sicurezza del produttore della batteria. Durante 
l'installazione, l'uso e la manutenzione, indossare 
sempre l'equipaggiamento di protezione corretto: 
guanti, occhiali di sicurezza, scarpe di sicurezza e 
abiti da lavoro lunghi.

1.9	 Obiettivi di protezione dell'arma-
dio ignifugo per batterie

•	 Protezione contro la fuoriuscita di fiamme 
•	 Riduzione del trasferimento di calore verso 

l'esterno in caso di incendio
•	 Protezione contro la fuoriuscita di schegge e 

oggetti
•	 Effetto di riduzione dei fumi grazie alle guarni-

zioni per fumi freddi
•	 Assorbimento delle perdite in caso di fuoriuscita 

di elettrolito dalle celle al litio.

2.	 Trasporto
•	 Utilizzare le maniglie per il trasporto.
•	 Tenere conto dell'elevato peso dell'armadio!
•	 Pericolo di schiacciamento! Indossare scarpe 

di sicurezza quando si trasporta l'armadio!
•	 Per motivi di sicurezza, trasportare l'armadio 

solo quando è vuoto!
•	 Assicurarsi che un numero sufficiente di perso-

ne trasporti l'armadio.
•	 Utilizzare ausili tecnici per il trasporto e l'impi-

laggio, ad esempio carrelli elevatori.

i Importante!
Mettere in funzione l'armadio e gli ac-
cessori solo se in condizioni adeguate. 
In caso di dubbio o di danni evidenti, eli-
minare il guasto o mettere fuori servizio 
l'armadio.
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3.	 Installazione 
3,1.	 Luogo di installazione
Assicurarsi che l'armadio sia installato in un am-
biente non infiammabile o a una distanza di sicu-
rezza da oggetti infiammabili (si consiglia almeno 
10 cm). Questa distanza deve essere verificata 
insieme a una valutazione dei rischi.

Attenzione!
•	 L'installazione è consentita solo all'interno di un 

edificio!
•	 Non installare nelle zone giorno!
•	 Non posizionare nelle vicinanze delle vie di 

fuga e delle vie di soccorso!
•	 Pericolo di incendio! Per motivi di sicurezza, 

nessun oggetto può essere posizionato sulla 
parte superiore dell'armadio.

•	 Evitare qualsiasi tipo di materiale pericoloso 
nelle vicinanze dell'armadio (ad es. bombolette 
spray, liquidi infiammabili, ecc.).

•	 L'installazione conforme è consentita solo diret-
tamente sul pavimento.

In caso di funzionamento senza ventilazione 
vale quanto segue:
•	 Per l'installazione scegliere una posizione a 

piano terra nell'edificio, da cui sia possibile 
un'evacuazione rapida in caso di danni.

	►Suggerimento: Il set di ruote opzionale (n° 
d'ordine 11657) può facilitare notevolmente la 
procedura di rimozione.

•	 Contrassegnare il percorso di evacuazione 
dell'armadio come area riservata, in modo che 
possa essere trasportato rapidamente all'ester-
no in caso di incendio.

•	 Scegliere un locale ben ventilato come luogo di 
installazione. Prestare attenzione alla quantità 
di fumo in caso di incendio.

In linea di principio, si raccomanda il collegamento 
a un tubo di sfiato, in modo che i gas di scarico 
e gli sbalzi di pressione possano essere scaricati 
all'aperto in caso di incendio della batteria.
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4.	 Dati tecnici
4.1	 Panoramica del modello:
Armadio ignifugo per 
batterie FMplus US US con 

unità di carica S L

N° d'ordine 11651 11877 11652 11653
Dimensioni esterne 
(cm):  
(l x p x a)

43 x 43 x 56 46 x 43 x 56 59 x 46 x 89 60 x 46 x 165

Peso a vuoto (kg): 27 30 47 83
Volume di raccolta (l) 6,4 6,4 10 10
Portata del ripiano 
intermedio (kg) 50 50 50 50

Potenza elettrica com-Potenza elettrica com-
plessiva delle preseplessiva delle prese -

D: 3500 W (230 V, 16 A) 
CH: 2000 W (230 V, 10 A) 
GB: 2500 W (230 V, 13 A)

- -

Dimensioni modulari 
ripiano intermedio (cm) - -

7,5 (6 altezze 
modulari pos-

sibili)

7,5 (14 altezze 
modulari pos-

sibili)
Contenuto della forni-
tura

1 ripiano inter-
medio (2 livelli 
di stoccaggio), 

piedini regolabili

2 prese, interruttore 
di contatto porta, 
attivazione senza 
corrente in caso di 

incendio, 
1 rilevatore di fumo, 

1 ripiano inter-
medio (2 livelli di 

stoccaggio), piedini 
regolabili

2 ripiani intermedi 
(3 livelli di stoc-
caggio), piedini 

regolabili

3 ripiani intermedi 
(4 livelli di stoc-
caggio), piedini 

regolabili

Informazioni sul test antincendio della batteria con le batterie ricaricabili al litio:

Armadio ignifugo per batterie FMplus US S

Capacità totale delle batterie immagazzinate 1130 Wh 1630 Wh

Capacità della batteria più grande testata 630 Wh 630 Wh

Tipo di batterie testate Batterie ricaricabili al litio confezionate in celle 
rotonde NCA

Chimica cellulare testata Celle rotonde NCA

Classificazione delle batterie secondo VdS 3103 Bassa potenza Media potenza

Capacità della batteria Inferiore a 100 Wh Superiore a 100 Wh

Peso della batteria Inferiore a 12 kg
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4.2	 Disegno dell'armadio ignifugo per batterie FMplus US

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

Akku-Lagerschrank FMplus US

kpl. mit Füßen

211.4021.005

13.01.2022 Sg
  

1 : 5

ISO 2768-m

 211.4021.005 idw

1 
 

64
5

(
)

85

430430

40
8

56
0

215

23
8

G2"

215

G2"

77
6

215

430 430 215

23
8

56
0

40
8

(6
45

)

85

77
6

4.3   Disegno dell'armadio ignifugo per batterie FMplus US con unità di carica

64
5

(
)

85

430
467

>=522
430

40
8

56
0

215

23
8

G2"

215

G2"

77
6

215

430
430

215

23
8

56
0

40
8

(6
45

)

85

77
6

>=522
467

4.3.1	 Schema elettrico dell'armadio ignifugo per batterie FMplus US con unità di 
carica

		
https://schaltplan.cemo.de/

Non è possibile accedere al nostro schema elettrico online?  
Contattare il nostro servizio clienti.
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4.4	 Disegno dell'armadio ignifugo per batterie FMplus S

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

Akku-Lagerschrank FMplus S

211.4021.001

01.07.2021 Sg
  

1 : 10

ISO 2768-m

 211.4021.001 idw

 
 

96
0

89
0

590460

85

74
0

230

97
5

(
)

230

23
5

230

460 590 230

23
5

89
0

74
0

(9
75

)

85

96
0

4.5	 Disegno dell'armadio ignifugo per batterie FMplus L

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

FM-Schrank 83 Liter 1650 x 600 x 460

211.4029.003

23.08.2021 Fi
  

1:10

ISO 2768-m

 211.4029.003 idw

 
 

16
50

600460

230

(1
73

5)

(8
5)

Ø2''

15
00

97
2

230

24
0

Ø2''

230

 
460

 
600

 
230

 
24

0

 
16

50

 
15

00

(1
73

5)

(8
5)

 
97

2

 
Ø 2“

 
Ø 2“
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5.	 Messa in funzione
5.1	 Armadio ignifugo per batterie 

Fmplus US, S, L e US con unità di 
carica

L'armadio viene consegnato completamente as-
semblato. I piedini regolabili devono essere ancora 
montati.

Gli armadi sono pronti per l'uso solo dopo essere 
stati correttamente allineati. L'allineamento viene 
tarato con i piedini regolabili. L'altezza da terra per 
movimentazione deve essere di almeno 8 cm e di 
massimo 9 cm.
I ripiani intermedi sono regolabili in altezza (moduli 
da 75 mm).

La fornitura comprende un rilevatore di fumo. Que-
sto deve essere fissato al soffitto interno dell'arma-
dio, utilizzando il supporto magnetico in dotazione. 
Le istruzioni per il rilevatore di fumo sono contenu-
te nella confezione.

i Importante!
Nella parete laterale destra è predisposto 
un raccordo per l'aria di scarico, per ga-
rantire la fuoriuscita all'esterno dei gas di 
combustione in caso di incendio. Il tubo 
deve essere realizzato in materiale non 
infiammabile (ad es. metallo).

Se l'armadio deve essere trasportato all'esterno in 
caso di incendio, il raccordo di ventilazione deve 
essere staccabile. 

5.1.1	 Armadio ignifugo per batterie 
FMplus US con unità di carica

L'armadio viene fornito cablato e deve essere 
collegato all'alimentazione elettrica dell'edificio. 
Accertarsi che la presa di corrente sia dotata di 
fusibile e messa a terra. Rispettare le normative 
locali relative all'installazione elettrica. Per ogni 
livello di magazzino è integrata una presa di cor-
rente. Le prese per i caricabatterie sono controllate 
dall'elettronica e vengono alimentate con corrente 
solo quando tutti i sensori di sicurezza sono in 
modalità sicura e sussistono le condizioni di lavoro 
necessarie.

Non appena le porte sono chiuse, le prese vengo-
no abilitate dall'interruttore di contatto della porta e 
inizia il processo di carica dei caricabatterie inseriti.

Se l'armadio deve essere trasportato all'esterno in 
caso di incendio, è necessario scollegare la spina 
dalla rete elettrica.

Note per la ricarica:
•	 Le batterie al litio possono riscaldarsi.
•	 Controllare che la batteria non sia danneggiata 

prima di caricarla.
•	 Non caricare mai batterie difettose. Separare e 

smaltire immediatamente.
•	 Il pericolo di incendio aumenta con l'aumentare 

del livello di carica della batteria.
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6.	 Uso
6.1	 Funzionamento normale
1.	 Le porte devono essere tenute sempre chiuse 

e, se necessario, chiuse con la chiave per 
impedire l'accesso non autorizzato.

2.	 Il gestore è responsabile dell'integrità delle 
batterie al litio immagazzinate.

3.	 Per evitare pericoli per i dipendenti e per terzi, 
osservare le norme antinfortunistiche perti-
nenti.

6.1.1	 Armadio ignifugo per batterie 
FMplus US con unità di carica

Il processo di ricarica è possibile solo se si applica-
no le seguenti condizioni:
1.	 Il fusibile è intatto
2.	 La porta è chiusa
3.	 L'interruttore della presa multipla è acceso.

6.2	 Incendio delle batterie
Dalla combustione delle batterie al litio possono 
derivare pericoli:
•	 Gas di combustione che possono essere tossici
•	 Fuoriuscita di liquidi
•	 Conseguenze: lesioni gravi o mortali. 
In caso di danni dovuti a incendi o agenti estin-
guenti, l'armadio non può essere riutilizzato!

In caso di incendio:
Mantenere la calma, lasciare gli edifici e informare 
immediatamente i vigili del fuoco!
All'interno dell'armadio può essersi formata una 
miscela di gas e aria infiammabile a causa dell'in-
cendio.
L'armadio deve essere aperto solo da personale 
qualificato (vigili del fuoco) dopo un minimo di 24 
ore.

Attenzione!
Non aprire l'armadio se la sua superficie 
è ancora calda!
L'armadio deve essere aperto all'esterno 
solo da personale qualificato (ad es. vigili 
del fuoco).
L'apertura prematura delle porte in un 
edificio può portare alla diffusione di 
incendi e lesioni personali. 
In caso di incendio, assicurarsi di utiliz-
zare dispositivi di protezione individuale 
(DPI).

i Importante!
Per evitare ulteriori danni o pericoli, tra-
sportare l'armadio fuori dall'edificio!
Questo deve essere eseguito solo da 
persone con i dispositivi di protezione 
individuale conformi (protezione anti-
fiamma e delle vie respiratorie) e con 
conoscenze in materia di manipolazione 
di batterie al litio incandescenti!

7.	 Manutenzione e riparazione
7.1	 Informazioni generali
1.	 Il gestore dell'armadio di stoccaggio deve veri-

ficare regolarmente, almeno una volta alla set-
timana, con un controllo visivo che le batterie 
al litio immagazzinate non siano danneggiate e 
che l'armadio disponga di un corretto mecca-
nismo di chiusura delle porte e di guarnizioni 
antifumo intatte. 

2.	 Tutti i componenti essenziali, in particolare 
il meccanismo di chiusura di tutte le porte, il 
pieno funzionamento delle aperture di ventila-
zione e la visibilità della targhetta di identifica-
zione devono essere controllati annualmente. 
In caso di uso intensivo, tutti i componenti 
devono essere controllati anche a intervalli 
inferiori a un anno.

3.	 Il controllo annuale può essere effettuato per 
voi anche da CEMO. Contattarci per richiedere 
il concetto di manutenzione CEMO.

4.	 Il controllo del funzionamento del rilevatore di 
fumo deve essere effettuato almeno 1 volta 
all'anno premendo il pulsante di prova. Il rileva-
tore di fumo è alimentato a batteria (2 batterie 
AA). Le batterie devono essere sostituite di 
tanto in tanto. Il rilevatore di fumo ne segnala 
la presenza tramite un segnale acustico. Sono 
disponibili separatamente delle istruzioni per 
l'uso.

7.2	 FMplus US con unità di carica
•	 Eseguire ogni anno un controllo del dispositivo 

in conformità a DGUV-V3.
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8.	 Accessori
8.1	 Ripiano intermedio 
per armadio ignifugo per batterie FMplus S
Numero d'ordine: 11655

per armadio ignifugo per batterie FMplus L
Numero d'ordine: 11656

8.2	 Set di ruote 
per armadio ignifugo per batterie FMplus
Numero d'ordine: 11657

8.3	 Rilevatore di fumo  
Numero d'ordine: 11658
Secondo rilevatore di fumo a batteria, collegabile in 
rete con il rilevatore di fumo in dotazione.

8.4	 Adattatore per il raccordo di sfiato 
Numero d'ordine: 11661
Diametro: 2", da avvitare alla filettatura dell'apertu-
ra di sfiato (parete laterale destra).
Il tubo di sfiato in materiale ignifugo all'esterno 
deve essere fornito dal cliente.

8.5	 Passacavo
Numero d'ordine: 11660
Ad esempio, per una canalizzazione sicura dei cavi 
in caso di installazione della tecnologia di allarme 
antincendio.

8.6	 Lucchetto 
con semicilindro profilato NP 30x10
Numero d'ordine: 11659
Il cilindro profilato in dotazione può essere rimos-
so, se necessario, ed essere sostituito con un 
cilindro di chiusura del relativo edificio. 

9.	 Smaltimento
Gli armadi di stoccaggio possono essere smontati 
in singole parti e avviati al riciclaggio. 
Tutte le parti in plastica e i materiali non degrada-
bili devono essere raccolti separatamente e rici-
clati da un'azienda di smaltimento autorizzata. In 
conformità alla direttiva europea RAEE2 2012/19/
UE sullo smaltimento dei rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, il simbolo sull'apparec-
chio e/o sul suo imballaggio indica che è neces-
sario smaltire il prodotto in modo responsabile. 
Quando il prodotto viene definitivamente dismesso, 
deve essere avviato a uno smaltimento adeguato: 
portare le parti metalliche usate al riciclaggio di 
rottami metallici. 
Le batterie non devono essere gettate nei rifiuti do-
mestici e possono essere smaltite gratuitamente in 
un apposito punto di raccolta. In qualità di consu-
matori si è obbligati per legge a restituire le batterie 
esaurite. Contribuite alla protezione dell'ambiente!

	

Attenzione!
Smaltimento dopo un incendio della 
batteria: osservare le norme speciali lo-
cali! Il materiale del pannello può essere 
contaminato da elettrolita e richiede uno 
smaltimento separato.
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10.	Garanzia
La garanzia copre il funzionamento dell'armadio 
ignifugo per batterie e la lavorazione a regola 
d'arte secondo le nostre condizioni generali di 
contratto. 

Queste sono disponibili all'indirizzo
http://www.cemo.de/agb.html 

Presupposto per la garanzia è la rigorosa os-
servanza delle presenti istruzioni per l'uso e la 
manutenzione, nonché l'osservanza di tutti i punti 
riportati nelle disposizioni vigenti.
In caso di modifiche all'armadio ignifugo per batte-
rie da parte del cliente senza previa consultazione 
del produttore CEMO GmbH, decade il diritto di 
garanzia previsto per legge. 

Esclusione di responsabilità: 
•	 L'azienda "CEMO GmbH" non è responsabile 

per danni causati da uso improprio.
•	 CEMO non ha alcuna influenza sulle batterie 

al litio utilizzate dal gestore. Il gestore deve 
verificare l'idoneità dell'armadio per l'applicazio-
ne prevista. 

•	 CEMO non è responsabile per difetti tecnici o 
danni alla batteria al litio e/o al caricabatterie. 

•	 CEMO non è responsabile per danni di qualsia-
si tipo causati da batterie al litio. 

11.	Certificato del produttore

Si certifica che il
prodotto:
•	 Armadio ignifugo per batterie FMplus US 

n° d'ordine 11651
•	 Armadio ignifugo per batterie FMplus S	  

n° d'ordine 11652
•	 Armadio ignifugo per batterie FMplus L 

n° d'ordine 11653

composto da:
corpo in lamiera d'acciaio verniciata a polvere 
con ripiani intermedi in acciaio zincato, porte con 
serratura di sicurezza.

produttore:			   CEMO GmbH

è idoneo per il seguente scopo:
stoccaggio di batterie ricaricabili o di batterie di 
bassa e media potenza. 

Città:		  D-71384 Weinstadt
Data:	 09/04/2024

______________________________	
(Firma)
Eberhard Manz, Amministratore delegato
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12.	Dichiarazioni di conformità
Dichiarazione di conformità UE
Il produttore/distributore
	 CEMO GmbH
	 In den Backenländern 5
	 D-71384 Weinstadt

dichiara con la presente che il seguente prodotto
Denominazione del prodotto:	 Armadio ignifugo per batterie FMplus US con unità di carica
Nome del modello:			  CEMO
Designazione del tipo:			  rmadio ignifugo per batterie FMplus US

Descrizione:
Armadio ignifugo per batterie da utilizzare con i caricabatterie forniti dal produttore delle batterie.
Per ogni livello di stoccaggio è integrata una presa di corrente, interruzione della corrente di carica all'a-
pertura delle porte, arresto della carica in caso di malfunzionamento o incidente

soddisfa tutte le relative prescrizioni delle direttive attualmente in vigore in materia (che seguono), incluse 
le modifiche valide al momento della dichiarazione. La presente dichiarazione di conformità è rilasciata 
sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante.

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate:
EN IEC 63000:2018	 Documentazione tecnica per la valutazione dei prodotti elettrici ed elet-

tronici in relazione alla restrizione dell'uso di sostanze pericolose (IEC 
63000:2016)

Sono state applicate le seguenti normative:
	 Direttiva Bassa tensione 2014/35/UE
	 Direttiva RoHS 2011/65/UE

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica:
CEMO GmbH
In den Backenländern 5
71384 Weinstadt

Città:		  D-71384 Weinstadt
Data:	 09/04/2024

______________________________	
(Firma)
Eberhard Manz, Amministratore delegato
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Manual de instrucciones
•	 Entregar al usuario.
•	 Leer atentamente antes de la puesta en servicio.
•	 Guardar de forma segura para su uso posterior.

i Importante
Este manual de instrucciones debe guardarse cerca del armario para baterías con protección 
ignífuga en un lugar protegido de la humedad y el calor.

Advertencia
El contenido de este manual de instrucciones no debe modificarse.  
No deben dañarse, modificarse ni retirarse partes del manual de instrucciones.
En caso necesario, puede solicitar al fabricante CEMO un nuevo manual de instrucciones para 
el armario para baterías con protección ignífuga.

i Importante
En caso de venta, este manual de instrucciones debe entregarse junto con el armario para 
baterías con protección ignífuga.
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Estimado cliente:

Le damos las gracias por haber adquirido un artí-
culo de calidad de la empresa CEMO.

Nuestros productos se fabrican mediante moder-
nos métodos de producción y aplicando estrictas 
medidas de garantía de la calidad. Ponemos todo 
nuestro empeño en que quede satisfecho con 
nuestro producto y en que pueda utilizarlo sin 
inconvenientes.

Si tiene alguna pregunta acerca de su producto, 
le rogamos que se ponga en contacto con su distri-
buidor o directamente con nuestro departamento 
de ventas.

Cordialmente,

Eberhard Manz, gerente
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1.	 Información general
Los armarios para baterías con protección ignífuga 
FMplus de CEMO son la solución básica óptima 
para el almacenamiento seguro de pequeñas 
baterías de litio. 
El armario para baterías con protección ignífuga 
solo debe utilizarse en un estado técnico impeca-
ble y en la versión suministrada por el fabricante.

Por motivos de seguridad, no está permitido rea-
lizar modificaciones no autorizadas en el armario 
para baterías con protección ignífuga.

1.1	 Seguridad
Si se utiliza conforme a lo previsto, el armario para 
baterías con protección ignífuga es seguro.

Indicaciones de seguridad:
•	 Los armarios no están diseñados para su insta-

lación en exteriores.
•	 Los armarios de CEMO solo deben utilizarse 

en un estado correcto. En caso de duda o de 
daños evidentes, se deberán subsanar los 
defectos o se tendrá que retirar el armario de la 
circulación.

•	 No se permite su uso por parte de empleados 
que no hayan recibido las debidas instruccio-
nes ni de personas no autorizadas.

•	 Los armarios están diseñados para el almace-
namiento de baterías de litio.

•	 Está prohibido el almacenamiento de líquidos 
y sólidos inflamables, así como el almacena-
miento mixto con otros objetos combustibles 
(por ejemplo, cajas de cartón o herramientas 
combustibles).

Este armario ha sido sometido con éxito a una 
prueba de ignición con baterías de litio y, por tanto, 
es apto para almacenar baterías de litio (véanse 
los datos técnicos).

i Importante
El manual de instrucciones debe estar 
al alcance de todos los usuarios en el 
armario.

Como titular del armario para baterías con protec-
ción ignífuga, usted es responsable de que:
•	 Se comprendan y se cumplan todas las indica-

ciones de seguridad.
•	 Se respeten las normas vigentes sobre seguri-

dad en el trabajo y protección contra incendios.
•	 Se cumplan las medidas de protección indivi-

dual de acuerdo con la hoja de datos de seguri-
dad de las baterías de litio utilizadas.

•	 Las puertas se mantengan cerradas en todo 
momento.

•	 las puertas se cierren con la llave suministrada 
para evitar el acceso de personas no autoriza-
das.

1.1.1	 Conservación y monitorización
Obligaciones del titular:
•	 Elaboración de un manual de instrucciones.
•	 Realización de una evaluación de riesgos.
•	 Asignación de las actividades al personal 

designado.

1.1.2	 Uso de piezas originales
Utilice solamente piezas originales del fabricante o 
recomendadas por él. Observe todas las instruc-
ciones de seguridad y uso
adjuntas a estas piezas. Esto se aplica a las pie-
zas de repuesto y de desgaste.

i Importante
Cualquier modificación no autorizada 
de este armario sin la aprobación por 
escrito del fabricante CEMO invalidará la 
garantía.
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1.1.3	 Avisos de advertencia en el armario 
para baterías con protección ignífuga

El rótulo de advertencia debe colocarse en el 
armario para baterías con protección ignífuga de 
modo que sea claramente legible. 
En caso necesario, puede solicitar al fabricante 
CEMO un nuevo rótulo de advertencia para el 
armario para baterías con protección ignífuga.

Rótulo de advertencia colocado por el fabrican-
te 211.4029.303 

Colocación: en la puerta

Símbolos incluidos en el rótulo de advertencia:

Símbolo 
Transporte de mercancías peligrosas 
Baterías de litio de 9 A

Advertencia de sustancias combu-
rentes
 

Advertencia de tensión eléctrica
 
 

Advertencia de peligro por baterías
 
 

Prohibido fumar, encender fuego y las 
llamas abiertas
 

No dejar las puertas del armario 
abiertas
 

Observar el manual de instrucciones
 

1.2	 Disposiciones legales

i Importante
No existen normas legales para el 
almacenamiento ni la manipulación de 
baterías de litio.
En caso necesario, deben observarse los 
requisitos de las autoridades competen-
tes o de las autoridades de protección 
contra incendios (autoridades de cons-
trucción o bomberos).
Para el almacenamiento de mercancías 
peligrosas, deben observarse diversas 
condiciones marco legales nacionales 
(por ejemplo, cantidades máximas o for-
mación de los empleados). Por lo tanto, 
este manual no pretende ser exhaustivo. 
El titular deberá comprobarlo antes de 
cada puesta en servicio.

Disposiciones legales en Alemania:
•	 Ordenanza sobre sustancias peligrosas (GefS-

toffV, por sus siglas en alemán)
•	 Ordenanza sobre seguridad y salud en el traba-

jo (BetrSichV, por sus siglas en alemán)
•	 Normas técnicas para sustancias peligrosas 

(TRGS, por sus siglas en alemán, en especial 
TRGS 510)

•	 Normas técnicas de seguridad industrial 
(TRBS, por sus siglas en alemán)

Según la Ley alemana de Prevención de Riesgos 
Laborales (Arb-SchG, por sus siglas en alemán), 
los peligros que puedan emanar de las baterías 
o de los equipos y dispositivos técnicos que las 
contengan deben valorarse o evaluarse en una 
evaluación de riesgos.

Observe especialmente las siguientes normativas:
•	 Las normas pertinentes de la VDE
•	 Las instrucciones de las autoridades de protec-

ción contra incendios
•	 La ley general de construcción y las normas de 

construcción
•	 Las publicaciones sobre la VdS 3103:2019-06 

Baterías de litio de las aseguradoras alemanas 
(GDV e.V.) sobre prevención de siniestros

i Importante
Las baterías transportables se carac-
terizan por disponer de un certificado 
UN38.3 (Test para el transporte de 
baterías de litio).
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1.3	 Uso previsto
El armario para baterías con protección ignífuga 
FMplus es un armario de seguridad probado para 
el almacenamiento de pilas y baterías de litio.
El armario para baterías con protección ignífuga 
FMplus US con unidad de carga también está di-
señado para cargar pilas y baterías de litio con los 
cargadores suministrados por el fabricante.
El armario para baterías con protección ignífuga 
está previsto para su uso en un lugar fijo dentro de 
un edificio. Recomendamos su uso solo con una 
inspección anual válida.
El uso previsto contempla el almacenamiento de 
las siguientes baterías:
•	 Baterías de litio en estado intacto con baja o 

media potencia según VdS 3103.

Resumen: 
Cualquier otro uso se considera inadecuado. 
Por motivos de seguridad, no está permitido reali-
zar modificaciones en el armario para baterías con 
protección ignífuga.
El uso previsto implica cumplir todas las indicacio-
nes de este manual de instrucciones.

1.4	 Uso inadecuado

i Importante
El incumplimiento de las indicaciones de 
este manual de instrucciones también se 
considera un uso inadecuado.

A d e m á s  d e : 
•	 El incumplimiento de la normativa nacional 

aplicable. 
•	 El almacenamiento de baterías/pilas distintas 

de las mencionadas en el uso previsto.

1.5	 Placa de características
La placa de características con los datos básicos 
del producto está colocada en la pared exterior 
derecha del armario para baterías con protección 
ignífuga y es claramente visible. No debe retirarse 
ni dañarse. En caso de pérdida o ilegibilidad por 
daños, deberá solicitarse su sustitución a CEMO. 

1.6	 Exclusión de responsabilidad
Cualquier uso que exceda el uso previsto se consi-
dera uso indebido.

CEMO no se hace responsable de los daños deri-
vados de un uso indebido.
CEMO no tiene ninguna influencia sobre las bate-
rías de litio utilizadas por el titular. El titular debe 
comprobar la idoneidad del armario para el uso
previsto. CEMO no se hace responsable de ningún 
tipo de daños causados por las baterías de litio ni 
el cargador.

1.7	 Indicaciones generales de seguri-
dad

Observe las indicaciones de seguridad de este 
manual de instrucciones para reducir los riesgos 
para la salud y evitar situaciones peligrosas.
Si no se utiliza conforme a lo previsto en este ma-
nual de instrucciones, existe riesgo de accidentes 
y la protección contra incendios es insuficiente. El 
armario debe utilizarse para el almacenamiento en 
interiores de baterías de litio.

Realice una evaluación de riesgos:
•	 Seleccione con cuidado el lugar de instalación 

del armario.
•	 Cierre el armario con el candado suministrado 

para protegerlo del acceso no autorizado. Man-
tenga siempre las puertas cerradas.
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1.8	 Indicaciones sobre el almacena-
miento de las baterías

Respete la normativa aplicable a la manipulación 
de baterías de litio. El almacenamiento solo está 
permitido en el embalaje original. Cualquier emba-
laje exterior adicional supone una carga de fuego 
adicional y debe evitarse. 

Atención
Almacene las baterías distribuidas unifor-
memente con la mayor distancia posible 
entre ellas y no las apile (debe respetar-
se una distancia mínima de 1 cm; véase 
el adhesivo en la puerta interior del 
armario).

Atención
Por norma general, no almacene ba-
terías de litio dañadas en el interior de 
edificios, deséchelas fuera del edificio en 
contenedores diseñados para este fin y 
homologados para el transporte.

i Nota
Utilice equipo de protección individual. 

   
Cuando manipule baterías, lleve siempre un 
equipo de protección adecuado para el trabajo que 
vaya a realizar. En caso de duda, consulte la ficha 
de seguridad del fabricante de las baterías. Lleve 
siempre el equipo de protección adecuado durante 
la instalación, el uso y el mantenimiento: guantes, 
gafas de seguridad, calzado de seguridad y ropa 
de trabajo larga.

1.9	 Objetivos de protección del arma-
rio para baterías con protección 
ignífuga

•	 Protección contra la salida de llamas. 
•	 Reducción de la transmisión de calor al exterior 

en caso de incendio.
•	 Protección contra la salida de astillas y proyec-

tiles.
•	 Efecto reductor del humo gracias a las juntas 

para humo frío.
•	 Absorción de fugas en caso de fuga de electro-

lito de las celdas de litio.

2.	 Transporte
•	 Utilice las asas para el transporte.
•	 Tenga en cuenta el gran peso del armario.
•	 ¡Peligro de aplastamiento! Utilice calzado de 

seguridad para transportar el armario.
•	 Por razones de seguridad, transpórtelo solo 

cuando esté vacío.
•	 Asegúrese de que el armario lo transporte un 

número de personas suficiente.
•	 Para el transporte y apilado, utilice medios 

técnicos, p. ej., transpaletas.

i Importante
Utilice el armario y los accesorios solo 
si están en buen estado. En caso de 
duda o de daños evidentes, se deberá 
reparar el defecto o retirar el armario de 
la circulación.
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3.	 Instalación 
3.1.	 Lugar de instalación
Asegúrese de que el armario se instala en un 
entorno no combustible o con una distancia segura 
a objetos combustibles (recomendamos al menos 
10 cm). Esta distancia debe verificarse en una 
evaluación de riesgos.

Atención
•	 La instalación solo está permitida en interiores.
•	 No lo instale en zonas residenciales.
•	 No lo coloque en vías de evacuación y rescate.
•	 ¡Peligro de incendio! Por razones de seguridad, 

no deben colocarse objetos en la parte superior 
del armario.

•	 Se deben evitar las sustancias peligrosas de 
cualquier tipo en las proximidades del armario 
(por ejemplo, aerosoles, líquidos inflamables, 
etc.).

•	 La instalación prevista solo está contemplada 
directamente sobre el suelo.

La siguiente información se aplica al funciona-
miento sin ventilación:
•	 Seleccione para la instalación un lugar a nivel 

del suelo en el edificio desde el que sea posible 
una evacuación rápida en caso de siniestro.

	►Consejo: El juego opcional de ruedas (n.º 
pedido 11657) puede facilitar considerable-
mente el proceso de evacuación.

•	 Marque la ruta de evacuación del armario como 
zona restringida para poder trasladarlo rápida-
mente al exterior en caso de incendio.

•	 Elija como lugar de instalación una sala bien 
ventilada. Preste atención al volumen de humo 
en caso de incendio.

Por lo general, se recomienda conectarlo a una 
tubería de ventilación para que los gases de humo 
y los golpes de ariete puedan evacuarse al exterior 
en caso de incendio de la batería.
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4.	 Datos técnicos
4.1	 Vista general del modelo:
Armario para baterías 
con protección ignífuga 
FMplus

US US con 
unidad de carga S L

N.º de pedido 11651 11877 11652 11653
Dimensiones exteriores 
(cm):  
(ancho x fondo x alto)

43 x 43 x 56 46 x 43 x 56 59 x 46 x 89 60 x 46 x 165

Peso sin carga (kg) 27 30 47 83
Capacidad (L) 6,4 6,4 10 10
Capacidad de carga del 
estante (kg) 50 50 50 50

Potencia eléctrica Potencia eléctrica 
total de las tomas de total de las tomas de 
corrientecorriente

-
D: 3500 W (230 V, 16 A) 

CH: 2000 W (230 V, 10 A) 
GB: 2500 W (230 V, 13 A)

- -

Dimensiones de la reji-
lla del estante (cm) - - 7,5 (6 alturas de 

rejilla posibles)
7,5 (14 alturas de 

rejilla posibles)
Volumen de suministro 1 estante (2 nive-

les de almace-
namiento), patas 

ajustables

2 tomas de co-
rriente, interruptor 
de contacto de la 

puerta, conexión sin 
corriente en caso de 
incendio, 1 detector 
de humo, 1 estante 
(2 niveles de alma-
cenamiento), patas 

ajustables

2 estantes (3 
niveles de al-

macenamiento), 
patas ajustables

3 estantes (4 
niveles de al-

macenamiento), 
patas ajustables

Información sobre las pruebas de incendio de baterías con baterías de litio:
Armario para baterías con protección ignífuga 
FMplus US S

Capacidad total de las baterías almacenadas 1130 Wh 1630 Wh

Capacidad de la mayor batería probada 630 Wh 630 Wh

Modelo de las baterías probadas Baterías de litio fabricadas con pilas redondas NCA

Química celular probada Pilas redondas NCA

Clasificación de las baterías según VdS 3103 Baja potencia Media potencia

Capacidad de la batería Inferior a 100 Wh Superior a 100 Wh

Peso de la batería Inferior a 12 kg
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4.2	 Diagrama del armario para baterías con protección ignífuga FMplus US
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4.3	 Diagrama del armario para baterías con protección ignífuga FMplus US con 
unidad de carga
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4.3.1	 Diagrama eléctrico del armario para baterías con protección ignífuga FMplus 
US con unidad de carga

		
https://schaltplan.cemo.de/

¿No puede acceder a nuestro diagrama eléctrico en línea?  
Póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.
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4.4	 Diagrama del armario para baterías con protección ignífuga FMplus S
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4.5	 Diagrama del armario para baterías con protección ignífuga FMplus L
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5.	 Puesta en servicio
5.1	 Armario para baterías con protec-

ción ignífuga FMplus US, S, L y US 
con unidad de carga

El armario se suministra completamente montado. 
Las patas ajustables sí deben montarse.

Los armarios solo están listos para su uso cuando 
están nivelados. Las patas ajustables se pueden 
nivelar. La altura del espacio libre inferior debe ser 
de 8 cm como mínimo y de 9 cm como máximo.
Los estantes son regulables en altura (rejilla de 
75 mm).

El volumen de suministro incluye un detector de 
humo que debe fijarse al techo dentro del armario 
mediante el soporte magnético suministrado. Las 
instrucciones para el detector de humo se adjuntan 
en la caja.

i Importante
En la pared lateral derecha se ha prepa-
rado una conexión para el aire de salida 
a fin de garantizar la evacuación de los 
gases de humo al exterior en caso de 
incendio. La tubería debe ser de material 
incombustible (por ejemplo, metal).

Si el armario debe transportarse al exterior en 
caso de incendio, la conexión de ventilación debe 
ser desmontable. 

5.1.1	 Armario para baterías con protec-
ción ignífuga FMplus US con uni-
dad de carga

El armario se suministra con cables y debe co-
nectarse a la fuente de alimentación del edificio. 
Asegúrese de que la toma de corriente está 
correctamente protegida y conectada a tierra. Se 
deben observar las normativas locales sobre la 
instalación eléctrica. Hay una toma de corriente en 
cada nivel de almacenamiento. Las tomas de co-
rriente para los cargadores se controlan mediante 
el sistema electrónico y solo reciben alimentación 
cuando todos los sensores de seguridad están en 
modo seguro y las condiciones de trabajo son las 
necesarias.

En cuanto se cierran las puertas, las tomas de 
corriente se habilitan mediante el interruptor de 
contacto de la puerta y comienza el proceso de 
carga de los cargadores de batería conectados.

Si el armario debe transportarse al exterior en 
caso de incendio, el cable de alimentación debe 
desenchufarse de la toma de corriente.

Notas sobre la carga:
•	 Las baterías de litio pueden calentarse.
•	 Antes de cargar la batería, compruebe si pre-

senta daños.
•	 No cargue nunca una batería defectuosa. Se-

párela y deséchela inmediatamente.
•	 El peligro de incendio aumenta con el nivel de 

carga de la batería.
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6.	 Funcionamiento
6.1	 Funcionamiento normal
1.	 La puerta debe mantenerse cerrada en todo 

momento y, en caso necesario, cerrarse con 
llave para impedir el acceso a personas no 
autorizadas.

2.	 El titular es responsable de que las baterías 
de litio almacenadas se encuentren en buen 
estado.

3.	 Para evitar peligros a los empleados y a 
terceros, deben observarse las normas de 
prevención de accidentes pertinentes.

6.1.1	 Armario para baterías con protec-
ción ignífuga FMplus US con uni-
dad de carga

El proceso de carga solo es posible si se cumplen 
las siguientes condiciones:
1.	 El fusible está intacto.
2.	 La puerta está cerrada.
3.	 El interruptor de la regleta está activado.

6.2	 Combustión de baterías
La combustión de baterías de litio puede ser 
peligrosa:
•	 Los humos pueden ser tóxicos.
•	 Fuga de líquidos.
•	 Consecuencias: Lesiones graves o muerte. 
Después de sufrir daños por fuego o agentes 
extintores, el armario no puede reutilizarse.

En caso de incendio:
Mantenga la calma, abandone el edificio y avise 
inmediatamente a los bomberos.
El incendio puede haber provocado la formación 
de una mezcla combustible de gas y aire en el 
interior del armario.
El armario solo lo puede abrir personal cualificado 
(bomberos) transcurridas al menos 24 horas.

Atención
No abra el armario si su superficie aún 
está caliente.
El armario solo lo debe abrirlo personal 
cualificado (p. ej., bomberos) al aire libre.
La apertura prematura de la puerta 
dentro de un edificio puede provocar la 
propagación del fuego y poner en peligro 
a las personas. 
En caso de incendio, asegúrese de llevar 
puesto el equipo de protección individual 
(EPI).

i Importante
Para evitar más daños o peligros, trans-
porte el armario fuera del edificio.
Esto solo debe realizarlo personal con 
el equipo de protección correspondiente 
(protección respiratoria y contra llamas) y 
conocimientos en el manejo de baterías 
de litio inflamables.

7.	 Mantenimiento y conservación
7.1	 Información general
1.	 El titular del armario de almacenamiento debe 

comprobar regularmente, al menos una vez 
por semana, mediante inspección visual, que 
las baterías de litio almacenadas no estén 
dañadas y que el armario disponga de un 
mecanismo de cierre correcto de la puerta, 
así como de juntas de estanqueidad al humo 
intactas. 

2.	 Todos los componentes esenciales, en parti-
cular el mecanismo de cierre de la puerta, el 
funcionamiento de las aberturas de ventilación 
y la visibilidad de la placa de características, 
deben comprobarse anualmente. En caso de 
uso intensivo, todos los componentes deben 
comprobarse también a lo largo del año.

3.	 CEMO también puede realizar la inspección 
anual por usted. Consúltenos sobre el concep-
to de mantenimiento CEMO.

4.	 La comprobación del funcionamiento del 
detector de humo debe realizarse al menos 
una vez al año pulsando el botón de prueba. 
El detector de humo funciona con pilas (2 pilas 
AA). Las pilas deben cambiarse ocasional-
mente. El detector de humo avisa de ello con 
una señal acústica. Se adjunta un manual de 
instrucciones aparte.

7.2	 FMplus US con unidad de carga
•	 Realice anualmente la comprobación del equi-

po según DGUV-V3.
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8.	 Accesorios
8.1	 Estante 
Para armario para baterías con protección ignífuga 
FMplus S
Número de pedido: 11655

Para armario para baterías con protección ignífuga 
FMplus L
Número de pedido: 11656

8.2	 Juego de ruedas 
Para armario para baterías con protección ignífuga 
FMplus
Número de pedido: 11657

8.3	 Detector de humo  
Número de pedido: 11658
Segundo detector de humo a pilas, conectable en 
red con el detector de humo incluido en el volumen 
de suministro.

8.4	 Adaptador para conexión de venti-
lación 

Número de pedido: 11661
Diámetro: 2”, para enroscar en la rosca de la aber-
tura de ventilación (pared lateral derecha).
La tubería de ventilación de material incombusti-
ble hacia el exterior debe ser suministrada por el 
cliente.

8.5	 Tendido de cables
Número de pedido: 11660
Por ejemplo, para el paso seguro de cables en 
la instalación de tecnología de alarma contra 
incendios.

8.6	 Candado 
Con medio cilindro perfilado NP 30x10
Número de pedido: 11659
El cilindro perfilado suministrado puede des-
montarse en caso necesario y sustituirse por un 
bombín del edificio en cuestión. 

9.	 Eliminación
Los armarios de almacenamiento pueden despie-
zarse y enviarse a reciclar. 
Todas las piezas de plástico y los materiales no 
degradables deben recogerse por separado y 
reciclarse en una empresa de eliminación de resi-
duos autorizada. De conformidad con la Directiva 
europea RAEE2 2012/19/UE sobre de residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos, el símbolo que 
aparece en el aparato o en su embalaje indica que 
debe desechar el producto de forma responsable. 
Cuando el aparato se deje de utilizar definitiva-
mente, deberá desecharse de forma adecuada: 
Lleve las piezas metálicas usadas al reciclaje de 
chatarra. 
Las pilas no son residuos domésticos y pueden 
eliminarse gratuitamente en un punto de recogida 
adecuado. Como consumidor, tiene la obligación 
legal de devolver las pilas usadas. ¡Ayude a prote-
ger el medio ambiente!

	

Atención
Eliminación tras un incendio de baterías: 
Respete las normativas locales especia-
les. El material de la placa puede estar 
contaminado por el electrolito y debe 
eliminarse por separado.
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10.	Garantía
Otorgamos garantía sobre el funcionamiento del 
armario para baterías con protección ignífuga y 
la fabricación libre de defectos de acuerdo con 
nuestras condiciones generales de venta. 

Estas pueden consultarse en:
https://www.cemo-group.es/agb/ 

Para hacer uso de la garantía, se deben cumplir 
exactamente todos los puntos del presente manual 
de instrucciones y mantenimiento, así como todas 
las normativas aplicables.
Si el cliente modifica el armario para baterías con 
protección ignífuga sin consultar al fabricante 
CEMO GmbH, el derecho legal de reclamación de 
garantía perderá su validez. 

Exclusión de responsabilidad: 
•	 La empresa “CEMO GmbH” no se hace res-

ponsable de los daños causados por un uso 
inadecuado.

•	 CEMO no tiene ninguna influencia sobre las 
baterías de litio utilizadas por el titular. El titular 
debe comprobar la idoneidad del armario para 
la aplicación prevista. 

•	 CEMO no se hace responsable de los defectos 
técnicos ni de los daños en la batería de litio ni 
el cargador. 

•	 CEMO no se hace responsable de daños de 
ningún tipo causados por baterías de litio. 

11.	Certificado del fabricante

Por la presente se certifica que el
producto de construcción:
•	 Armario para baterías con protección ignífuga 

FMplus US 
N.º pedido 11651

•	 Armario para baterías con protección ignífuga 
FMplus S 
N.º pedido 11652

•	 Armario para baterías con protección ignífuga 
FMplus L 
N.º pedido 11653

Compuesto por:
Carcasa de chapa de acero con recubrimiento de 
polvo, con estantes de acero galvanizado y puer-
tas con cerradura de seguridad.

Fabricante:			   CEMO GmbH

Es adecuado para el siguiente uso previsto:
Almacenamiento de baterías o pilas de baja y 
media capacidad. 

Lugar:		  D-71384 Weinstadt (Alemania)
Fecha:	 09/04/2024

___________________________	
(Firma)
Eberhard Manz, gerente
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12.	Declaración de conformidad
Declaración UE de conformidad
El fabricante/comercializador
	 CEMO GmbH
	 In den Backenländern 5
	 D-71384 Weinstadt (Alemania)

declara por la presente que el siguiente producto
Denominación del producto:	 Armario para baterías con protección ignífuga FMplus US con unidad de carga
Denominación de modelo:			  CEMO
Denominación de tipo:			  Armario para baterías con protección ignífuga FMplus US

Descripción:
Armario para baterías con protección ignífuga para su uso con los cargadores suministrados por el fabri-
cante de las baterías.
En cada nivel de almacenamiento hay una toma de corriente; la corriente de carga se interrumpe al abrir 
la puerta; la carga se para en caso de avería o accidente

cumple todas las disposiciones pertinentes de la legislación aplicable (descrita a continuación), incluidas 
las modificaciones vigentes en el momento de la declaración. La presente declaración de conformidad se 
expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Se han aplicado las siguientes normas armonizadas:
EN IEC 63000:2018	 Documentación técnica para la evaluación de los productos eléctricos y 

electrónicos con respecto a la restricción de sustancias peligrosas (IEC 
63000:2016)

Se han aplicado las siguientes normativas:
	 Directiva de baja tensión 2014/35/UE
	 Directiva RoHS 2011/65/UE

Nombre y dirección de la persona facultada para elaborar el expediente técnico:
CEMO GmbH
In den Backenländern 5
71384 Weinstadt (Alemania)

Lugar:		  D-71384 Weinstadt (Alemania)
Fecha:	 09/04/2024

___________________________	
(Firma)
Eberhard Manz, gerente
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Instrukcja obsługi
•	 dla operatora.
•	 Przeczytać uważnie przed uruchomieniem
•	 Przechowywać w bezpiecznym miejscu do późniejszego wykorzystania.

i Ważne!
Niniejsza instrukcja obsługi musi być przechowywana w pobliżu szafy ognioodpornej akumula-
tora, w miejscu chronionym przed wilgocią i wysoką temperaturą.

Ostrzeżenie!
Nie wolno modyfikować treści niniejszej instrukcji obsługi!  
Części instrukcji obsługi nie wolno uszkadzać, modyfikować ani usuwać. 
W razie potrzeby nową instrukcję obsługi akumulatorowej szafy ognioszczelnej można uzyskać 
od producenta CEMO.

i Ważne!
Niniejsza instrukcja obsługi musi zostać przekazana wraz z akumulatorową szafą 
przeciwogniową w przypadku jej sprzedaży!
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Drogi kliencie,

Dziękujemy za wybór wysokiej jakości produktu 
firmy CEMO.

Nasze produkty są wytwarzane przy użyciu 
nowoczesnych procesów produkcyjnych i środków 
zapewnienia jakości. Dokładamy wszelkich starań, 
abyś był zadowolony z naszego produktu i mógł go 
używać bez żadnych problemów.

W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących 
produktu, prosimy o bezpośredni kontakt ze 
sprzedawcą lub naszym działem sprzedaży.

Z poważaniem

Eberhard Manz, Dyrektor Zarządzający
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1.	 informacje ogólne
Ognioszczelne szafy na akumulatory CEMO 
FMplus to idealne rozwiązanie dla początkujących, 
umożliwiające bezpieczne przechowywanie małych 
akumulatorów litowych.  
Szafa ognioszczelna na baterie może być używana 
wyłącznie w idealnym stanie technicznym w wersji 
dostarczonej przez producenta.

Ze względów bezpieczeństwa nieautoryzowane 
modyfikacje szafy ognioszczelnej są niedozwolo-
ne.

1.1	 Bezpieczeństwo
Szafa ognioszczelna z zasilaniem akumulato-
rowym jest bezpieczna w użytkowaniu, jeśli jest 
używana zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcje bezpieczeństwa:
•	 Szafy nie są przeznaczone do montażu na Szafy nie są przeznaczone do montażu na 

zewnątrz.zewnątrz.
•	 Szafy CEMO mogą być używane wyłącznie w Szafy CEMO mogą być używane wyłącznie w 

odpowiednim stanie. W przypadku wątpliwości odpowiednim stanie. W przypadku wątpliwości 
lub widocznych uszkodzeń należy usunąć lub widocznych uszkodzeń należy usunąć 
usterki lub wycofać szafę z eksploatacji.usterki lub wycofać szafę z eksploatacji.

•	 Pracownicy bez przeszkolenia i osoby Pracownicy bez przeszkolenia i osoby 
nieupoważnione nie mają do nich dostępu.nieupoważnione nie mają do nich dostępu.

•	 Szafy są przeznaczone do przechowywania Szafy są przeznaczone do przechowywania 
baterii litowych.baterii litowych.

•	 Przechowywanie łatwopalnych cieczy i ciał Przechowywanie łatwopalnych cieczy i ciał 
stałych, a także przechowywanie mieszane stałych, a także przechowywanie mieszane 
z innymi łatwopalnymi przedmiotami (np. z innymi łatwopalnymi przedmiotami (np. 
łatwopalnymi opakowaniami kartonowymi, łatwopalnymi opakowaniami kartonowymi, 
narzędziami) jest zabronione.narzędziami) jest zabronione.

Ta szafa została pomyślnie poddana testowi ogni-
owemu z użyciem baterii litowych i dlatego nadaje 
się do przechowywania baterii litowych (patrz dane 
techniczne).

i Ważne!
Instrukcja obsługi musi znajdować się 
na szafie, aby była łatwo dostępna dla 
każdego użytkownika.

Jako użytkownik ognioodpornej szafy do Jako użytkownik ognioodpornej szafy do 
przechowywania akumulatorów, użytkownik jest przechowywania akumulatorów, użytkownik jest 
odpowiedzialny za zapewnienie, żeodpowiedzialny za zapewnienie, że
•	 zrozumienie i przestrzeganie wszystkich in-zrozumienie i przestrzeganie wszystkich in-

strukcji bezpieczeństwa.strukcji bezpieczeństwa.
•	 przestrzeganie obowiązujących zasad przestrzeganie obowiązujących zasad 

bezpieczeństwa pracy i ochrony bezpieczeństwa pracy i ochrony 
przeciwpożarowej.przeciwpożarowej.

•	 przestrzeganie środków ochrony osobistej przestrzeganie środków ochrony osobistej 
zgodnie z kartą charakterystyki stosowanych zgodnie z kartą charakterystyki stosowanych 
baterii litowych.baterii litowych.

•	 drzwi muszą być zawsze zamknięte.drzwi muszą być zawsze zamknięte.
•	 drzwi muszą/mogą być zamknięte za pomocą drzwi muszą/mogą być zamknięte za pomocą 

dostarczonych kluczy, aby zapobiec dostępowi dostarczonych kluczy, aby zapobiec dostępowi 
osób nieupoważnionych.osób nieupoważnionych.

1.1.1	 Konserwacja i monitorowanie
Obowiązki operatora:
•	 Sporządzenie instrukcji obsługi.
•	 Przeprowadzenie oceny ryzyka.
•	 Określenie czynności wykonywanych przez 

wyznaczony personel.

1.1.2	 Używanie oryginalnych części
Należy używać wyłącznie oryginalnych części 
producenta lub części zalecanych przez produ-
centa. Należy przestrzegać wszystkich instrukcji 
bezpieczeństwa i stosowania dołączonych do tych 
części.
Należy przestrzegać wszystkich instrukcji 
bezpieczeństwa i stosowania dołączonych do 
tych części. Dotyczy to części zamiennych i 
zużywających się.

i Ważne!
Wszelkie nieautoryzowane modyfikacje 
szafy bez pisemnej zgody producenta 
CEMO spowodują unieważnienie gwa-
rancji.

1.1.3	 Ostrzeżenia na akumulatorowej Ostrzeżenia na akumulatorowej 
szafie ognioszczelnejszafie ognioszczelnej

Tabliczka ostrzegawcza na ognioszczelnej szafie 
bateryjnej musi być przymocowana i czytelna.
W razie potrzeby nowy znak ostrzegawczy dla 
ognioszczelnej szafy bateryjnej można uzyskać od 
producenta CEMO.

Znak ostrzegawczy 211.4029.303 dołączony 
przez producenta

Mocowanie: na drzwiachMocowanie: na drzwiach
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Symbole na znaku ostrzegawczym:

Symbol 
Transport towarów niebezpiecznych 
Baterie litowe 9A

Ostrzeżenie przed substancjami 
łatwopalnymi
 

Ostrzeżenie przed napięciem elektry-
cznym
 

Ostrzeżenie przed 
niebezpieczeństwem związanym z 
bateriami 

Zakaz używania ognia, otwartego 
ognia i palenia tytoniu
 

Nie pozostawiać otwartych drzwi 
szafki
 

Przestrzegać instrukcji obsługi
 

1.2	 Przepisy prawne

i Ważne!
Nie istnieją jeszcze żadne regulacje 
prawne dotyczące przechowywania i 
obsługi baterii litowych. 
Konieczne może być przestrzeganie 
wymogów firm ubezpieczeniowych lub 
ochrony przeciwpożarowej (władze 
budowlane, straż pożarna). 
Podczas przechowywania towarów 
niebezpiecznych należy przestrzegać 
różnych krajowych ram prawnych (np. 
maksymalne ilości, instrukcje dla pracow-
ników). Dlatego też niniejsze instrukcje 
nie są wyczerpujące. Operator musi to 
sprawdzić przed każdym uruchomieniem

Przepisy prawne w Niemczech:
•	 Rozporządzenie w sprawie substancji niebezpi-Rozporządzenie w sprawie substancji niebezpi-

ecznych (GefStoffV)ecznych (GefStoffV)
•	 Rozporządzenie w sprawie bezpieczeństwa i Rozporządzenie w sprawie bezpieczeństwa i 

higieny pracy (BetrSichV)higieny pracy (BetrSichV)
•	 Przepisy techniczne dotyczące substancji nie-Przepisy techniczne dotyczące substancji nie-

bezpiecznych (TRGS, w szczególności TRGS bezpiecznych (TRGS, w szczególności TRGS 
510)510)

•	 Przepisy techniczne dotyczące bezpieczeństwa Przepisy techniczne dotyczące bezpieczeństwa 
pracy (TRBS)pracy (TRBS)

Zgodnie z niemiecką ustawą o bezpieczeństwie i Zgodnie z niemiecką ustawą o bezpieczeństwie i 
higienie pracy (Arb-SchG) zagrożenia, które mogą higienie pracy (Arb-SchG) zagrożenia, które mogą 
być powodowane przez baterie lub sprzęt technicz-być powodowane przez baterie lub sprzęt technicz-
ny i urządzenia zawierające baterie, muszą zostać ny i urządzenia zawierające baterie, muszą zostać 
ocenione i oszacowane w ramach oceny ryzyka.ocenione i oszacowane w ramach oceny ryzyka.

•	 W szczególności należy przestrzegać W szczególności należy przestrzegać 
następujących przepisów: następujących przepisów: 
odpowiednich przepisów VDE

•	 instrukcje władz przeciwpożarowych
•	 ogólne prawo budowlane i przepisy budowlane
•	 VdS 3103:2019-06 Baterie litowe Publikacje 

niemieckich ubezpieczycieli (GDV e.V.) 
dotyczące zapobiegania szkodom.

i Ważne!
Akumulatory nadające się do transportu 
charakteryzują się tym, że dostępny jest 
certyfikat UN38.3 (test do transportu 
akumulatorów litowych)!

1.3	 Przeznaczenie
Ognioszczelna szafa na baterie FMplus to 
szafa bezpieczeństwa przetestowana pod kątem 
przechowywania baterii i akumulatorów litowych.
Szafa ognioszczelna FMplus US z ładowarką 
jest również przeznaczona do ładowania bate-
rii litowych i akumulatorów litowych za pomocą 
ładowarek dostarczonych przez producenta.
Szafa ognioszczelna na baterie jest przeznaczona 
do użytku w stałych lokalizacjach w budynkach. 
Zalecamy używanie jej wyłącznie z ważnym coro-
cznym przeglądem.
Przeznaczenie dotyczy następujących akumula-
torów:
•	 Baterie litowe w nienaruszonym stanie o niskiej 

i średniej mocy zgodnie z normą VdS 3103.

Podsumowanie: 
Jakiekolwiek inne zastosowanie jest niezgodne z 
przeznaczeniem!
Ze względów bezpieczeństwa niedozwolone jest 
przeprowadzanie modyfikacji szafy ognioszczelnej 
baterii.
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje 
przestrzeganie wszystkich instrukcji zawartych w 
niniejszej instrukcji obsługi.
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1.4	 Niewłaściwe użytkowanie

i Ważne!
Użytkowanie niezgodne z przeznacze-
niem obejmuje również nieprzestrzeganie 
instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi.

P o n a d t o : 
•	 Nieprzestrzeganie obowiązujących przepisów 

krajowych.
•	 Przechowywanie baterii/akumulatorów w 

sposób inny niż zgodny z przeznaczeniem.

1.5	 Tabliczka znamionowa
Tabliczka znamionowa z podstawowymi dany-
mi produktu jest wyraźnie widoczna na prawej 
zewnętrznej ścianie ognioszczelnej szafy bate-
ryjnej. Nie wolno jej usuwać ani uszkadzać. W 
przypadku jej utraty lub nieczytelności w wyniku 
uszkodzenia, należy zwrócić się do CEMO o jej 
wymianę.

1.6	 Wyłączenie odpowiedzialności
Każde użycie wykraczające poza przeznaczenie 
jest uważane za użycie niezgodne z przeznacze-
niem.

CEMO nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
wynikające z niewłaściwego użytkowania.
CEMO nie ma wpływu na baterie litowe używane 
przez operatora. Operator musi sprawdzić, czy 
szafka nadaje się do zamierzonego zastosowania.
zastosowania. CEMO nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spowo-
dowane przez baterie litowe i/lub ładowarkę.

1.7	 Ogólne instrukcje bezpieczeństwa
Należy przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa 
zawartych w niniejszej instrukcji obsługi, aby 
zmniejszyć zagrożenie dla zdrowia i uniknąć nie-
bezpiecznych sytuacji.
Istnieje ryzyko wypadków i braku ochrony 
przeciwpożarowej, jeśli szafka nie jest używana 
zgodnie z przeznaczeniem i niniejszą instrukcją 
obsługi. Szafa jest przeznaczona do przechowywa-
nia akumulatorów litowych wewnątrz pomieszczeń.

Należy przeprowadzić ocenę ryzyka:
•	 Starannie wybrać miejsce montażu szafy.Starannie wybrać miejsce montażu szafy.
•	 Szafkę należy zamknąć za pomocą dostar-Szafkę należy zamknąć za pomocą dostar-

czonego zamka, aby zabezpieczyć ją przed czonego zamka, aby zabezpieczyć ją przed 
dostępem osób nieupoważnionych. Drzwi dostępem osób nieupoważnionych. Drzwi 
powinny być zawsze zamknięte.powinny być zawsze zamknięte.

1.8	 Uwagi dotyczące przechowywania 
akumulatorów

Należy przestrzegać obowiązujących przepisów 
dotyczących obchodzenia się z akumulatorami 
litowymi. Akumulatory mogą być przechowywane 
wyłącznie w oryginalnym opakowaniu. Wszelkie 
dodatkowe opakowania zewnętrzne stanowią do-
datkowe obciążenie ogniowe i należy ich unikać.

Uwaga!
Akumulatory należy przechowywać 
w równych odstępach od siebie i nie 
układać ich w stosy (należy zachować 
minimalny odstęp 1 cm; patrz naklejka na 
wewnętrznych drzwiach szafki)

Uwaga!
Uszkodzonych baterii litowych nie należy 
przechowywać wewnątrz budynków, ale 
należy je utylizować poza budynkiem w 
przeznaczonych do tego celu i dopuszcz-
onych do transportu pojemnikach.

i Uwaga!
Należy nosić osobiste wyposażenie 
ochronne! 

   
Podczas pracy z akumulatorami należy zawsze 
nosić sprzęt ochronny odpowiedni do wykonywanej 
pracy. W razie jakichkolwiek wątpliwości należy 
zapoznać się z kartą bezpieczeństwa produktu 
producenta akumulatora. Podczas instalacji, 
użytkowania i konserwacji należy zawsze nosić 
odpowiedni sprzęt ochronny: rękawice, okula-
ry ochronne, obuwie ochronne i długą odzież 
roboczą.

1.9	 Cele ochronne szafy przeciwogni-
owej akumulatoras

•	 Ochrona przed wydostawaniem się płomieni Ochrona przed wydostawaniem się płomieni 
•	 Ograniczenie przenikania ciepła na zewnątrz w Ograniczenie przenikania ciepła na zewnątrz w 

przypadku pożaruprzypadku pożaru
•	 Ochrona przed wydostawaniem się odłamków Ochrona przed wydostawaniem się odłamków 

i pociskówi pocisków
•	 Efekt zmniejszający zadymienie dzięki uszczel-Efekt zmniejszający zadymienie dzięki uszczel-

kom zimnego dymukom zimnego dymu
•	 Pochłanianie wycieków w przypadku wycieku Pochłanianie wycieków w przypadku wycieku 

elektrolitu z ogniw litowychelektrolitu z ogniw litowych
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2.	 Transport
•	 Do przenoszenia należy używać uchwytów.
•	 Należy pamiętać o dużej masie szafy!
•	 Niebezpieczeństwo przygniecenia! Podcz-

as przenoszenia szafy należy nosić obuwie 
ochronne!

•	 Ze względów bezpieczeństwa szafę należy 
przenosić wyłącznie w stanie pustym!

•	 Podczas przenoszenia należy zadbać o 
odpowiednią liczbę osób.

•	 Do transportu i układania w stosy należy 
używać środków technicznych, np. wózków 
podnośnikowych.

i Ważne!
Szafę i akcesoria należy użytkować tylko 
wtedy, gdy są w dobrym stanie. W razie 
wątpliwości lub widocznych uszkodzeń 
należy usunąć usterkę lub wyłączyć szafę 
z eksploatacji.

3.	 Ustawienie 
3.1.	 Miejsce ustawienia
Należy zadbać o ustawienie szafy w otoczeniu 
niepalnym lub w bezpiecznej odległości od przed-
miotów palnych (zalecamy co najmniej 10 cm). 
Odległość tę należy zweryfikować w połączeniu z 
oceną ryzyka.

Uwaga!
•	 Ustawianie dozwolone tylko w budynku!
•	 Nie ustawiać w pomieszczeniach mieszkalnych!
•	 Nie ustawiać w pobliżu dróg ewakuacyjnych i 

ratunkowych!
•	 Niebezpieczeństwo pożaru! Ze względów 

bezpieczeństwa nie wolno umieszczać żadnych 
przedmiotów na górnej części szafy.

•	 Należy unikać wszelkiego rodzaju substancji 
niebezpiecznych w pobliżu szafy (np. puszki z 
aerozolem, łatwopalne płyny itp.).

•	 Ustawianie zgodne z przeznaczeniem jest do-
zwolone wyłącznie bezpośrednio na podłodze.

W przypadku eksploatacji bez wentylacji 
obowiązują następujące zasady:
•	 Wybierz do ustawienia urządzenie miejsce 

na parterze budynku, z którego w razie awarii 
możliwe będzie szybkie ewakuowanie się.

	►Wskazówka: Opcjonalny zestaw kółek (nr 
kat. 11657) może znacznie ułatwić proces 
ewakuacji.

Oznaczyć drogę ewakuacyjną szafy jako obszar 
zamknięty, aby w razie pożaru można ją było szyb-
ko wynieść na zewnątrz.
Jako miejsce ustawienia wybrać dobrze wenty-
lowane pomieszczenie. Zwrócić uwagę na dym 
powstający w razie pożaru.

Zasadniczo zaleca się podłączenie do rury wentyl-
acyjnej, aby w razie pożaru baterii dym i uderzenia 
ciśnienia mogły być odprowadzane na zewnątrz.
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4.	 Dane techniczne
4.1	 Przegląd modeli: 

Akumulatorowa szafka 
przeciwpożarowa 
FMplus

US US z  
jednostką ładującą S L

Nr zamówienia 11651 11877 11652 11653
Wymiary zewnętrzne 
(cm): (szer. x gł. x wys.) 43 x 43 x 56 46 x 43 x 56 59 x 46 x 89 60 x 46 x 165

Masa własna (kg) 27 30 47 83
Pojemność zbiornika (l) 6,4 6,4 10 10
Nośność półki 
pośredniej (kg) 50 50 50 50

Całkowita moc elektry-Całkowita moc elektry-
czna gniazdekczna gniazdek -

D: 3500 W (230 V, 16 A) 
CH: 2000 W (230 V, 10 A) 
GB: 2500 W (230 V, 13 A)

- -

Rozmiar siatki półki 
pośredniej (cm) - - 7,5 (6 możliwych 

wysokości siatki)
7,5 (14 możliwych 
wysokości siatki)

Zakres dostawy 1 półka pośrednia 
(2 poziomy 

magazynowania), 
nóżki regulacyjne

2 gniazdka elek-
tryczne, wyłącznik 
kontaktowy drzwi, 

odcięcie zasilania w 
przypadku pożaru,  
1 czujnik dymu, 1 
półka pośrednia 

(2 poziomy 
składowania), nóżki 

regulacyjne

2 półki pośrednie 
(3 poziomy 

składowania), 
nóżki regulacyjne

3 półki pośrednie 
(4 poziomy 

składowania), 
nóżki regulacyjne

Informacje dotyczące testów palności akumulatorów litowych:

Szafka przeciwpożarowa na akumulatory FMplus US S

Całkowita pojemność przechowywanych akumu-
latorów

1130 Wh 1630 Wh

Pojemność największego testowanego akumu-
latora

630 Wh 630 Wh

Konstrukcja testowanych akumulatorów Akumulatory litowe wykonane z okrągłych ogniw 
NCA

Testowana chemia ogniw Okrągłe ogniwa NCAOkrągłe ogniwa NCA

Klasyfikacja akumulatorów zgodnie z VdS 3103 Niska moc Średnia moc

Pojemność akumulatora mniejsza niż 100 Wh większa niż 100 Wh

Waga akumulatora mniejsza niż 12 kg
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4.2	 Rysunek szafki przeciwpożarowej FMplus US z akumulatorem

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

Akku-Lagerschrank FMplus US

kpl. mit Füßen

211.4021.005

13.01.2022 Sg
  

1 : 5

ISO 2768-m

 211.4021.005 idw
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4.3	 Rysunek szafki przeciwpożarowej FMplus US z akumulatorem i ładowarką
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4.3.1	 Schemat połączeń szafki przeciwpożarowej FMplus US z akumulatorem i 
ładowarką

		
https://schaltplan.cemo.de/

Nie masz dostępu do naszego schematu elektrycznego online?   
Skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.
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4.4	 Rysunek szafki przeciwpożarowej z akumulatorem FMplus S

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

Akku-Lagerschrank FMplus S

211.4021.001

01.07.2021 Sg
  

1 : 10

ISO 2768-m

 211.4021.001 idw
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4.5	 Rysunek szafki przeciwpożarowej z akumulatorem FMplus L

Werkstoff

Benennung

Zeichng.-Nr.

NameDatum
Bearb.
Gepr.
Norm

Maßstab

Ers. f.
Ers. d.
EDV Nr.:NameDatumÄnderung (Mit.-Nr.)Nr. Plot-Datum:

91625 Schnelldorf
71384 Weinstadt

Blatt:

Allgemeintoleranzen

FM-Schrank 83 Liter 1650 x 600 x 460

211.4029.003

23.08.2021 Fi
  

1:10

ISO 2768-m

 211.4029.003 idw
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5.	 Uruchomienie
5.1	 Akumulatorowa szafka 

przeciwpożarowa FMplus US, S, L 
i US z jednostką ładującą

Szafka jest dostarczana w stanie całkowicie 
zmontowanym. Należy jeszcze zamontować nóżki 
regulacyjne.

Szafki są gotowe do użytku tylko po wypozi-
omowaniu. W celu wypoziomowania można 
wyregulować nóżki regulacyjne. Wysokość prze-
jazdu musi wynosić co najmniej 8 cm i nie powinna 
przekraczać 9 cm. 
Półki pośrednie mają regulowaną wysokość (co 75 
mm).

W zestawie znajduje się czujnik dymu. Należy go 
zamontować na suficie wewnątrz szafy za pomocą 
dołączonego uchwytu magnetycznego. Instrukcja 
obsługi czujnika dymu znajduje się w kartonie.

i Ważne!
W prawej ściance bocznej znajduje się 
przyłącze do odprowadzania powietrza, 
aby w razie pożaru zapewnić odprowad-
zanie dymu na zewnątrz. Rura musi być 
wykonana z materiału niepalnego (np. 
metalu).

Jeśli w razie pożaru szafka ma zostać wyniesiona 
na zewnątrz, przyłącze wentylacyjne musi być 
odłączalne.

5.1.1	 Akumulatorowa szafka 
przeciwpożarowa FMplus US z 
ładowarką

Szafka jest dostarczana z okablowaniem i musi 
być podłączona do zasilania elektrycznego bu-

dynku. Należy upewnić się, że gniazdko elektry-
czne jest odpowiednio zabezpieczone i uziemi-
one. Należy przestrzegać lokalnych przepisów 
dotyczących instalacji elektrycznej. Na każdym po-
ziomie magazynowym zainstalowane jest gniazdko 
elektryczne. Gniazdka dla ładowarek są sterowane 
elektronicznie i zasilane prądem tylko wtedy, gdy 
wszystkie czujniki bezpieczeństwa znajdują się w 
trybie bezpiecznym i panują wymagane warunki 
pracy.

Po zamknięciu drzwi gniazdka są aktywowane 
przez przełącznik kontaktowy drzwi i rozpoczyna 
się proces ładowania podłączonych ładowarek 
akumulatorów.

Jeśli w razie pożaru szafka ma zostać wyniesiona 
na zewnątrz, należy odłączyć wtyczkę sieciową od 
źródła zasilania.

Wskazówki dotyczące ładowania:
•	 Baterie litowe mogą się nagrzewać.
•	 Przed ładowaniem należy sprawdzić, czy aku-

mulator nie jest uszkodzony.
•	 Nigdy nie ładować uszkodzonych akumu-

latorów. Należy je natychmiast oddzielić i 
zutylizować.

•	 Ryzyko pożaru wzrasta wraz ze wzrostem 
poziomu naładowania akumulatora.

6.	 Eksploatacja
6.1	 Normalna eksploatacja
1.	 Drzwi należy zawsze utrzymywać w stanie 

zamkniętym i w razie potrzeby zamykać na 
klucz, aby uniemożliwić dostęp osobom nieu-
prawnionym.

2.	 Operator jest odpowiedzialny za 
nienaruszalność przechowywanych akumula-
torów litowych.

3.	 Aby uniknąć zagrożeń dla pracowników i osób 
trzecich, należy przestrzegać odpowiednich 
przepisów dotyczących zapobiegania wypad-
kom.

6.1.1	 Akumulatorowa szafka 
przeciwpożarowa FMplus US z 
jednostką ładującą

Ładowanie jest możliwe tylko wtedy, gdy spełnione 
są następujące warunki:
1.	 Bezpiecznik topikowy jest nienaruszony
2.	 Drzwi są zamknięte
3.	 Przełącznik listwy wielokrotnej jest włączony.
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6.2	 Pożar akumulatora
Płonące akumulatory litowe mogą stanowić 
zagrożenie:
•	 Dymy mogą być toksyczne.
•	 Wyciek płynów
•	 Konsekwencje: Poważne obrażenia lub śmierć.
•	 Po uszkodzeniu w wyniku pożaru lub działania 

środków gaśniczych szafka nie nadaje się do 
ponownego użycia!

W przypadku pożaru:
Zachowaj spokój, opuść budynek i natychmiast 
powiadom straż pożarną.
W wyniku pożaru wewnątrz szafy mogła powstać 
łatwopalna mieszanka gazowo-powietrzna.
Szafę może otworzyć wyłącznie wykwalifikowany 
personel (straż pożarna) po upływie co najmniej 24 
godzin.

Uwaga!
Nie otwieraj szafy, jeśli jej powierzchnia 
jest jeszcze gorąca!
Szafę może otworzyć wyłącznie wykwali-
fikowany personel (np. straż pożarna) na 
zewnątrz budynku.
Przedwczesne otwarcie drzwi w budynku 
może spowodować rozprzestrzenienie 
się ognia i zagrożenie dla osób. 
W razie pożaru należy używać środków 
ochrony indywidualnej (ŚOI).

i Ważne!
Aby zapobiec dalszym szkodom lub 
zagrożeniom, należy wynieść szafkę z 
budynku!
Powinno to być wykonywane wyłącznie 
przez osoby posiadające odpowie-
dni sprzęt ochronny (ochronę przed 
płomieniami i ochronę dróg od-
dechowych) oraz wiedzę na temat 
postępowania z płonącymi bateriami 
litowymi!

7.	 Konserwacja i utrzymanie
7.1	 Informacje ogólne
1.	 Operator szafy magazynowej musi regularnie, 

co najmniej raz w tygodniu, przeprowadzać 
kontrolę wzrokową w celu upewnienia się, że 
przechowywane akumulatory litowe nie są usz-
kodzone, a szafa posiada sprawny mechanizm 
zamykania drzwi oraz nienaruszone uszczelki 
dymowe.

2.	 Raz w roku należy sprawdzić wszystkie 
istotne elementy, w szczególności mecha-
nizm zamykania drzwi, pełną funkcjonalność 
otworów wentylacyjnych oraz widoczność 
tabliczki znamionowej. W przypadku intensyw-
nego użytkowania wszystkie elementy należy 
sprawdzać również w ciągu roku.

3.	 Roczna kontrola może być również przepro-
wadzona przez firmę CEMO. Prosimy o kon-
takt w sprawie koncepcji konserwacji CEMO.

4.	 Kontrolę działania czujnika dymu należy 
przeprowadzać co najmniej raz w roku, 
naciskając przycisk testowy. Czujnik dymu 
jest zasilany bateryjnie (2 baterie AA). Baterie 
należy wymieniać od czasu do czasu. Czujnik 
dymu sygnalizuje to sygnałem dźwiękowym. 
Dołączona jest oddzielna instrukcja obsługi.

7.2	 FMplus US z jednostką ładującą
•	 Raz w roku przeprowadzać kontrolę urządzenia 

zgodnie z DGUV-V3.
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8.	 Akcesoria
8.1	 Półka pośrednia 
fdo szafki przeciwpożarowej FMplus S z akumula-
torem
Numer zamówienia: 11655

o szafki przeciwpożarowej FMplus L z akumulato-
rem
Numer zamówienia: 11656

8.2	 Zestaw kółek
do szafki przeciwpożarowej FMplus z akumulato-
rem
Numer zamówienia: 11657

8.3	 Czujnik dymu
Numer zamówienia: 11658
Drugi czujnik dymu zasilany bateryjnie, który 
można połączyć z czujnikiem dymu zawartym w 
zestawie.

8.4	 Adapter do przyłącza 
odpowietrzającego

Numer zamówienia: 11661
Średnica: 2”, do przykręcenia do gwintu otworu 
odpowietrzającego (prawa ścianka boczna).
Rura odpowietrzająca z materiału niepalnego 
prowadząca na zewnątrz powinna być zapewniona 
przez klienta.

8.5	 Przepust kablowy
Numer zamówienia: 11660
Na przykład do bezpiecznego przepuszczania kabli 
podczas instalacji systemu sygnalizacji pożaru.

8.6	 Kłódka
z półcylindrem profilowym NP 30x10
Numer zamówienia: 11659
W razie potrzeby dostarczony cylinder profilowy 
można wymontować i zastąpić cylindrem zamka 
odpowiedniego dla danego budynku.

9.	 Utylizacja
Szafy magazynowe można rozłożyć na posz-
czególne części i poddać recyklingowi.
Wszystkie elementy z tworzyw sztucznych i 
materiałów nieulegających rozkładowi należy 
zbierać oddzielnie i poddać recyklingowi w au-
toryzowanym punkcie zbiórki odpadów. Zgodnie 
z europejską dyrektywą WEEE2 2012/19/UE w 
sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego symbol umieszczony na urządzeniu i/
lub jego opakowaniu wskazuje, że produkt należy 
utylizować w sposób odpowiedzialny. Po ostate-
cznym wycofaniu z eksploatacji urządzenie należy 
poddać odpowiedniej utylizacji: zużyte części me-
talowe należy przekazać do punktu skupu złomu.
Baterii nie wolno wyrzucać wraz z odpadami 
komunalnymi. Można je bezpłatnie przekazać do 
odpowiedniego punktu zbiórki. Jako konsument są 
Państwo prawnie zobowiązani do zwrotu zużytych 
baterii. Pomóżcie chronić środowisko!

	

Uwaga!
Utylizacja po pożarze akumulatora: 
Należy przestrzegać lokalnych prze-
pisów! Materiał płytowy może być 
zanieczyszczony elektrolitem i wymaga 
specjalnej utylizacji.
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10.	Gwarancja
Udzielamy gwarancji na działanie akumulatorowej 
szafy przeciwpożarowej i jej bezbłędne wykonanie 
zgodnie z naszymi ogólnymi warunkami handlowy-
mi.

Można je znaleźć pod adresem
http://www.cemo.de/agb.html 

Warunkiem udzielenia gwarancji jest dokładne 
przestrzeganie niniejszej instrukcji obsługi i 
konserwacji oraz obowiązujących przepisów we 
wszystkich punktach.
W przypadku modyfikacji szafki przeciwpożarowej 
na akumulator przez klienta bez konsultacji z pro-
ducentem CEMO GmbH wygasa ustawowe prawo 
do gwarancji.

Wyłączenie odpowiedzialności:
•	 Firma „CEMO GmbH” nie ponosi 

odpowiedzialności za szkody powstałe w wyni-
ku niewłaściwego użytkowania.

•	 CEMO nie ma wpływu na baterie litowe 
używane przez operatora. Użytkownik musi 
sprawdzić, czy szafka nadaje się do zamierzo-
nego zastosowania.

•	 CEMO nie ponosi odpowiedzialności za usterki 
techniczne lub uszkodzenia baterii litowej i/lub 
ładowarki.

•	  CEMO nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
wszelkiego rodzaju spowodowane przez baterie 
litowe.

11.	Certyfikat producenta

Niniejszym potwierdza się, że produkt budowlany:
•	 Akumulatorowa szafka przeciwpożarowa 

FMplus US 
Nr kat. 11651

•	 Szafka przeciwpożarowa na akumulatory 
FMplus S 
Nr kat. 11652

•	 Szafka przeciwpożarowa na akumulatory 
FMplus L 
Nr kat. 11653

Skład:
Obudowa z blachy stalowej malowanej proszkowo 
z półkami pośrednimi ze stali ocynkowanej, zamy-
kane drzwi z zamkiem bezpieczeństwa.

Producent:			   CEMO GmbH

fdo następującego zastosowania:
Przechowywanie akumulatorów lub baterii o małej 
i średniej mocy.

Miejsce:	 D-71384 Weinstadt
Data:		  09.04.2024

___________________________	
(Podpis)
Eberhard Manz, dyrektor zarządzający
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12.	Deklaracja zgodności
Deklaracja zgodności UE
Producent / dystrybutor
	 CEMO GmbH
	 In den Backenländern 5
	 D-71384 Weinstadt

niniejszym oświadcza, że następujący produkt

Nazwa produktu:	 Akumulatorowa szafka przeciwpożarowa FMplus US z ładowarką
Nazwa modelu:	 CEMO
Nazwa typu:		 Akumulatorowa szafka przeciwpożarowa FMplus US

Opis:
Akumulatorowa szafka przeciwpożarowa do użytku z ładowarkami dostarczonymi przez producenta 
akumulatorów.
Na każdym poziomie magazynowym zainstalowane jest gniazdko elektryczne, prąd ładowania zostaje 
przerwany po otwarciu drzwi, ładowanie zostaje zatrzymane w przypadku awarii lub usterki

jest zgodny ze wszystkimi odpowiednimi przepisami obowiązującego prawa (poniżej) – w tym zmianami 
obowiązującymi w momencie składania oświadczenia. Wyłączną odpowiedzialność za wystawienie niniej-
szej deklaracji zgodności ponosi producent.

Zastosowano następujące normy zharmonizowane:
EN IEC 63000:2018	 Dokumentacja techniczna do oceny urządzeń elektrycznych i elektronic-

znych pod kątem ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych 
(IEC 63000:2016)

Zastosowano następujące przepisy prawne:
	 Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
	 Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

Nazwa i adres osoby upoważnionej do sporządzenia dokumentacji technicznej:
CEMO GmbH
In den Backenländern 5
71384 Weinstadt

Miejscowość:	 D-71384 Weinstadt
Data:				    09.04.2024

___________________________	
(podpis)
Eberhard Manz, dyrektor zarządzający
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